1. Adjustments

3 year guarantee

(EN) Climber’s sit harness

(FR) Harnais cuissard d'escalade

(DE) Klettersitzgurt

(IT) Imbracatura bassa da arrampicata
(ES) Arnés de cintura para escalada
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Activities involving the use of this equipment are
inherently dangerous. You are responsible for your own
actions and decisions.

Before using this equipment, you must:

- Read and understand all Instructions for Use.

- Get specific training in its proper use.

- Become acquainted with its capabilities and limitations.

- Understand and accept the risks involved.

FAILURE TO HEED ANY OF THESE
WARNINGS MAY RESULT IN SEVERE
INJURY OR DEATH.
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(EN)Temperature

80°C
(FR) Température : 176°F
(DE) Temperatur
(IT)Temperatura - 40°°C
(ES) Temperatura -40°F
(EN) Storage / Transport

(FR) Stockage / Transport
(DE) Lagerung / Transport
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(ES) Almacenamiento / Transporte

(EN) Cleaning / Disinfection

(FR) Nettoyage / Désinfection
(DE) Reinigung / Desinfektion
(IT) Pulizia / Disinfezione

(ES) Limpieza / Desinfeccion
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Series N°
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Ce0197

Individual number
Numéro individuel
Individuelle Nummer
Numero individale
Numero individual
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(EN) Drying S D

(FR) Séchage ¥
(DE) Trocknen ~ Q’
(IT) Asciugamento  30C o3
(ES) Secado
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(EN) Dangerous products
(FR) Produits dangereux
(DE) Geféhrliche Produkte
(IT) Prodotti pericolosi
(ES) Productos peligrosos
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(EN) ENGLISH

WARNING

Activities involving the use of this equipment
are inherently dangerous.

You are responsible for your own actions and
decisions.

Before using this equipment, you must:

- Read and understand all instructions for use.

- Get specific training in its proper use.

- Become acquainted with its capabilities and limitations.
- Understand and accept the risks involved.

Failure to heed any of these warnings may
result in severe injury or death.

Inspection, points to verify

Before each use, check the condition of the webbing, the
stitched rope loops at the tie-in point, the adjustment
buckles and the load-bearing stitching.

Check for cuts, wear and damage caused by use (look
out for cut or torn threads).

Verify that the buckles operate properly.

Diagram 1. Adjustments

The user should move around in the harness and hang in
suspension with his gear to verify that the equipment fits
properly and provides adequate comfort for the expected
utilization.

Diagram 2. Tying in

A. Double tie-in point: adjustment is possible by varying
the size of the loop of the tie-in knot.

B. Single tie-in point.

C. Two carabiners can be used as the tie-in point e.g.
top-roping, glacier travel.

Warning: never use the tie-in method using only one
locked carabiner as the carabiner may be loaded across
the gate.

Diagram 3. Techniques

A. Belaying.

B. Abseil descent.

C. Self-protection on a fixed rope using a rope clamp /
grab.

Diagram 4. Specific use
The seat harness may be used with a chest harness.

Warning: specific training is essential
hefore use

Read this notice carefully and keep all instructions and
information on the proper use and field of application of
the product(s).

Only the techniques shown in the diagrams that are

not crossed out are authorized. All other uses are
excluded: danger of death. A few examples of misuse
and forbidden uses are also represented (shown in the
crossed out diagrams or with the “skull and crossbones”
symbol). Many other types of misuse exist and it is
impossible to enumerate or even imagine all of them.
Contact PETZL if you have any doubt or difficulty
understanding these documents.

Activities at height are dangerous and may lead to severe
injury or even death. Gaining an adequate apprenticeship
in appropriate techniques and methods of protection is
your own responsibility.

You personally assume all risks and responsibilities for
all damage, injury or death which may occur during or
following incorrect use of our products in any manner
whatsoever. If you are not able, or not in a position to
assume this responsibility or to take this risk, do not use
this equipment.

Use

This product must only be used by competent and
responsible persons, or those placed under the direct
and visual control of a competent and responsible
person.

Personal protective equipment (PPE) is to be used only
on or with energy absorhing systems (for example
dynamic ropes, energy absorbers etc...). Check that this

product is compatible with the other components of your
equipment, see the instructions specific to the products.
To prolong the life of this product, take care when
transporting and using it. Avoid impacts, or rubbing
against abrasive surfaces or sharp edges.

[t is up to the user to foresee situations requiring rescue
in case of difficulties encountered while using this
product.

Lifetime

The potential lifetime of Petzl products is as follows: up
to 10 years from the date of manufacture for plastic and
textile products, indefinite for metallic products.

The actual lifetime of a product ends when it meets one
of the retirement criteria listed below (see “When to
retire your equipment”), or when in its system use it is
judged obsolete.

The actual lifetime is influenced by a variety of factors
such as: the intensity, frequency, and environment of
use, the competence of the user, how well the product is
stored and maintained, etc.

ATTENTION, in extreme cases, the lifetime of the product
can be reduced to one single use through exposure to
for example any of the following: chemicals, extreme
temperatures, sharp edges, major fall or load, etc.

Inspect equipment periodically for
damage and/or deterioration.

In addition to the inspection before and during use, a
periodic in-depth inspection must be carried out by a
competent inspector at least once every 12 months.
This inspection must be performed at least once every
12 months. The frequency of the in-depth inspection
must be governed by the type and the intensity of use.
To keep better track of your equipment, it is preferable
to assign each piece of equipment to a unique user so
that he will know its history. The results of inspections
should be documented in an «inspection record».
This document must allow recording of the following
details: type of equipment, model, name and contact
information of the manufacturer or distributor, means
of identification (serial or individual number), year of
manufacture, date of purchase, date of first use, name
of user, all other pertinent information for example
maintenance and frequency of use, the history of
periodic inspections (date / comments and noted
problems / name and signature of the competent person
who performed the inspection / anticipated date of next
inspection). See example of detailed inspection record
and other informational tools available at www.petzl.
com/ppe

When to retire your equipment
Immediately retire any equipment if:

- it fails to pass inspection (inspection before and during
use and the periodic in-depth inspection),

- it has been subjected to a major fall or load,

- you do not know its full usage history,

- itis at least 10 years old and made of plastics or
textiles,

- you have any doubt as to its integrity.

Destroy retired equipment to prevent further use.

Product obsolescence

There are many reasons why a product may be judged
obsolete and thus retired before the end of its actual
lifetime. Examples include: changes in applicable
standards, regulations, or legislation; development of
new techniques, incompatibility with other equipment,
gtc.

Modifications, repairs

Any modification, addition to, or repair of the equipment
other than that authorized by Petzl is prohibited: due to
the risk of reducing the effectiveness of the equipment.

Guarantee

This product is guaranteed for 3 years against any

faults in materials or manufacture. Exclusions from

the guarantee: normal wear and tear, oxidation,
modifications or alterations, incorrect storage, poor
maintenance, damage due to accidents, to negligence, or
to improper or incorrect usage.

Responsibility

PETZL is not responsible for the consequences, direct,
indirect or accidental, or any other type of damage
befalling or resulting from the use of its products.

CLIMBER’S SIT HARNESS  C00500 revision D (240706)



ATTENTION

Les activités impliquant I'utilisation de ce
produit sont par nature dangereuses.

Vous étes responsable de vos actes et de vos
décisions.

Avant d'utiliser ce produit, vous devez:

- Lire et comprendre toutes les instructions d’utilisation.
- Vous former spécifiquement a I'utilisation de ce
produit.

- Vous familiariser avec votre produit, apprendre a
connaitre ses performances et ses limites.

- Comprendre et accepter les risques induits.

Le non-respect d’un seul de ces avertissements
peut-étre la cause de blessures graves ou
mortelles.

Contrdle, points a vérifier

Avant toute utilisation, vérifier I'état des sangles au
niveau du point d’encordement, des boucles de réglage
et des coutures de sécurité.

Surveiller les coupures, usures et dommages dus a
I'utilisation (attention aux fils coupés ou déchirés).
Vérifier le bon fonctionnement des boucles.

Schéma 1. Réglages

Lutilisateur doit effectuer des mouvements et un test de
suspension avec son matériel pour étre sir qu'il soit de
la bonne taille et du niveau de confort nécessaire pour
I'usage attendu.

Schéma 2. Encordement

A. Point double d’encordement: possibilité de réglage en
serrant plus ou moins le nceud d’encordement.

B. Point unique d’encordement.

C. Lencordement peut se faire avec deux mousquetons a
verrouillage (moulinette, glacier...).

Attention: encordement sur un seul mousqueton interdit
car le mousqueton peut étre sollicité dans le sens de la
largeur.

Schéma 3. Techniques

A. Assurage.

B. Descente en rappel.

C. Auto-assurage le long d’une corde fixe avec un
blogueur.

Schéma 4. Utilisation particuliére
Le harnais cuissard peut étre utilisé avec un harnais
torse.

Attention: formation adaptée
indispensable avant utilisation

Lire attentivement et conserver les notices qui présentent
les modes de fonctionnement et le champ d’application
des produits.

Seules les techniques présentées non barrées sont
autorisées. Toute autre utilisation est a exclure: danger
de mort. Quelques exemples de mauvais usages et
('interdictions sont également représentés (schémas
barrés d’une croix ou pictogramme «téte de mort»).
Une multitude d’autres mauvaises applications existe

et il nous est impossible de les énumérer, ni méme

de les imaginer. En cas de doute ou de probléme de
compréhension, renseignez-vous aupres de PETZL.

Les activités en hauteur sont dangereuses et peuvent
entrainer des blessures graves, voire mortelles.
Lapprentissage des techniques adéquates et des
mesures de sécurité s'effectue sous votre seule
responsabilité.

Vous assumez personnellement tous les risques et
responsabilités pour tout dommage, blessure ou mort
pouvant survenir suite a une mauvaise utilisation de nos
produits de quelque fagon que ce soit. Si vous n'étes pas
en mesure d’assumer cette responsabilité ou de prendre
ce risque, n’utilisez pas ce matériel.

Utilisation

Ce produit ne doit &tre utilisé que par des personnes
compétentes et avisées, ou placées sous le contrdle
visuel direct d’une personne compétente et avisée.

Les équipements de protection individuelle (EP1) sont

a utiliser seulement sur, ou avec, des systémes qui
absorbent de I'énergie (par exemple cordes dynamiques,
absorbeurs d’énergie, etc.). Vérifier la compatibilité de ce
produit avec les autres éléments de votre matériel (voir
notice spécifique).

Afin d’augmenter la longévité de ce produit, il est
nécessaire d'étre soigneux lors de son transport et de
son utilisation. Evitez les chocs, le frottement sur des
matériaux abrasifs ou sur des parties tranchantes.
Lutilisateur doit envisager les possibilités de secours en
cas de difficultés rencontrées en utilisant ce produit.

Durée de vie

La durée de vie potentielle des produits Petzl peut

étre de 10 ans a partir de la date de fabrication pour

les produits plastiques et les textiles, indéfinie pour les
produits métalliques.

La durée de vie réelle d’un produit est terminée
lorsqu’il rencontre une cause de mise au rebut (voir
liste paragraphe «Mise au rebut») ou lorsqu'il devient
obsoléte dans le systéme.

Facteurs qui influencent la durée de vie réelle d’un
produit: intensité, fréquence, environnement d’utilisation,
compétence de I'utilisateur, entretien, stockage, etc.
ATTENTION, un événement exceptionnel peut limiter la
durée de vie a une seule utilisation, par exemple i le
produit est exposé a des produits chimiques dangereux,
des températures extrémes ou s'il est en contact avec
une aréte coupante ou S'il subit des efforts importants,
une chute importante, etc.

Vérifiez periodiquement si I'équipement
n’a pas subi de dommage et n’est pas
détérioreé.

En plus des vérifications avant et pendant I'utilisation,
réalisez une vérification approfondie (examen
périodique) par un contréleur compétent. Cette
vérification doit &tre réalisée au moins tous les 12 mois.
Cette fréquence doit &tre adaptée en fonction du type

et de l'intensité d’utilisation. Pour un meilleur suivi

du mateériel, il est préférable d’attribuer ce produit

a un utilisateur unique afin qu'il en connaisse son
historique. Les résultats des vérifications doivent étre
consignés sur une «fiche de suivi». Cette fiche de suivi
doit permettre d’enregistrer les détails suivants: type
d’équipement, modgle, nom et coordonnées du fabricant
ou du fournisseur, moyen d’identification (n° de série
ou n® individuel), année de fabrication, date d’achat,
date de la premiére utilisation, nom de I'utilisateur, toute
information pertinente comme par exemple I'entretien
et la fréquence d'utilisation, I'historique des examens
périodiques (date, commentaires et défauts remarqués,
nom et signature du controleur compétent, date du
prochain examen périodique prévu). Vous pouvez utiliser
I'exemple de fiche détaillée et les outils informatiques
mis a disposition sur www.petzl.fr/epi

Mise au rebut

Cessez immédiatement d’utiliser ce produit si:

- le résultat des vérifications (avant, pendant,
approfondie) n'est pas satisfaisant,

- il a subi des efforts importants ou une chute
importante,

- Vous ne connaissez pas I'historique complet de son
utilisation,

-ila 10 ans d’age et est composé de matiéres plastiques
ou textiles,

- vous avez le moindre doute sur sa fiabilité.
Détruisez les produits rebutés pour éviter une future
utilisation.

Obsolescence du produit

[l'y a de nombreuses raisons pour lesquelles un produit
peut-étre jugé obsoléte et par conséquent retiré de

la circulation, par exemple: évolution des normes
applicables, évolution des textes réglementaires,
gvolution des techniques, incompatibilité avec les autres
équipements, etc.

Modifications, réparations

Toute modification, adjonction ou réparation autre
que celles autorisées par Petzl est interdite: risque de
diminution de I'efficacité du produit.

Garantie

(e produit est garanti pendant 3 ans contre tout défaut
de matiére ou de fabrication. Sont exclus de la garantie:
I'usure normale, I'oxydation, les modifications ou
retouches, le mauvais stockage, le mauvais entretien,
les dommages dus aux accidents, aux négligences, aux
utilisations pour lesquelles ce produit n’est pas destiné.

Responsabilité

PETZL n’est pas responsable des conséquences directes,
indirectes, accidentelles ou de tout autre type de
dommages survenus ou résultant de I'utilisation de ses
produits.
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(DE) DEUTSCH

WARNUNG

Aktivitaten, bei denen diese Ausriistung zum
Einsatz kommt, sind naturgemaB gefahrlich.
Fiir Ihre Handlungen und Entscheidungen sind
Sie selbst verantwortlich.

Vor dem Gebrauch dieser Ausriistung miissen Sie:

- Die Gebrauchsanleitung vollsténdig lesen und
verstehen.

- Eine fachgerechte Unterweisung zur richtigen
Benutzung erhalten.

- Sich mit den Mdglichkeiten und Einschrénkungen der
Ausriistung vertraut machen.

- Die mit dem Einsatz verbundenen Risiken verstehen
und akzeptieren.

Ein Versdumnis, diese Warnungen nicht

zu beriicksichtigen, kann zu schweren
Verletzungen oder sogar Tod fiihren.

Zu kontrollierende Punkte

Vor jedem Einsatz den Zustand der Gurtbander am
Anseilpunkt sowie die Einstellschnallen und die
Sicherheitsnéhte kontrollieren.

Auf Einschnitte, Verschlei und Schaden aufgrund der
Benutzung achten (dabei besonderes Augenmerk auf
durchtrennte oder zerrissene Faden legen).
Einwandfreie Géngigkeit der Schnallen prifen.

Abbildung 1. Einstellungen

Der Nutzer sollte mit seiner Ausriistung Bewegungen
und einen Test im aufgehéngten Zustand durchfiihren,
um sicher zu sein, daB sie seiner KérpergrdBe entspricht
und den fir den zu erwartenden Einsatz notigen Komfort
bietet.

Abbildung 2. Anseilen

A. Doppelter Ansgilpunkt: Moglichkeit zum Verstellen
durch den Anseilknoten.

B. Einfacher Anseilpunkt.

C. Man kann sich mit zwei Verschlusskarabiner
ginbinden (Top Rope, Gletscher...).

Achtung: Anseilen mit einem VerschluBkarabiner

ist seine Verwendung untersagt, da der Karabiner
querbelastet werden konnte.

Abbildung 3. Techniken

A. Sicherung.

B. Abseilfahrt.

C. Selbstsicherung mit einer Seilklemme entlang eines
Fixseils.

Abbildung 4. Besondere Verwendung
Der Sitzgurt kann zusammen mit einem Brustgurt
verwendet werden.

Achtung: Vor dem Gebrauch ist gine
angemessene Aushildung unerlasslich
Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig

durch und bewahren Sie alle Produktanleitungen und
Informationen auf.

Zugelassen sind nur die dargestellten Techniken,

die nicht mit einem Kreuz durchgestrichen sind. Jede
andere Anwendung muss ausgeschlossen werden:
Lebensgefahr. Es werden auch einige Beispiele
fehlerhafter und verbotener Anwendungen dargestellt
(Darstellungen, die mit einem Kreuz durchgestrichen
oder mit dem Piktogramm ,, Totenkopf“ versehen sind.)
Es existieren viele andere fehlerhafte Anwendungen
und es ist uns unmaglich, sie alle aufzuzeigen oder

sie uns nur vorzustellen. Im Zweifelsfall oder bei
jeglichen Verstandnisschwierigkeiten hinsichtlich dieser
Dokumente wenden Sie sich direkt an PETZL.
Aktivitaten in groBer Hohe sind geféhrlich und kénnen
schwere und sogar tddliche Verletzungen nach sich
Ziehen. Es liegt in Inrer eigenen Verantwortung, eine
angemessene Ausbildung in der Anwendung der
richtigen Techniken und Sicherheitsvorkehrungen zu
erhalten.

Sie (ibernehmen die vollstandige Verantwortung fiir alle
Risiken und jegliche Sachschdden, Kérperverletzung

oder Tod, die auf irgendeine Weise wahrend oder in Folge
der unsachgemaBen Verwendung unserer Produkte
entstehen konnen. Wenn Sie diese Verantwortung oder
dieses Risiko nicht ibernehmen oder eingehen kdnnen
oder diirfen, verwenden Sie diese Produkte nicht.

Gebrauch

Dieses Produkt darf nur von kompetenten und
verantwortungshewussten Personen verwendet

werden, sowie von Dritten, die unter der direkten
Aufsicht und visuellen Kontrolle einer kompetenten und
verantwortungsbewussten Person stehen.

Perstnliche Schutzausriistungen diirfen nur an oder in
Verbindung mit Systemen verwendet werden, die Energie
absorbieren (z. B. dynamische Seile, Fallddmpfer, usw).
Uberpriifen Sie die Kompatibilitdt dieses Produkts

mit den anderen Elementen Ihrer Ausriistung (siehe
spezifische Gebrauchsanleitung).

Um die Lebensdauer dieses Produkts zu erhéhen, ist

es notig, bei seinem Transport und seiner Verwendung
Sorgfalt walten zu lassen. Vermeiden Sie StoBe, Reibung
auf rauen Materialien oder auf scharfen Teilen.

Der Benutzer muss fiir eventuelle Schwierigkeiten, die
wahrend der Anwendung dieses Produkts auftreten
kdnnen, Rettungsmdglichkeiten planen.

Produktlebensdauer

Die potentielle Lebensdauer von Petzl-Produkten lautet
wig folgt: bis zu 10 Jahren ab dem Herstellungsdatum
fiir Kunststoff- und Textilprodukte und unbegrenzt fiir
Metallprodukte.

Die tatsdchliche Lebensdauer eines Produkt endet, wenn
es eines der nachfolgend aufgelisteten Kriterien zum
Aussondern erfilllt (siehe ,,Aussondern von Ausriistung®)
oder wenn es fiir die Verwendung in einem System als
technisch iiberholt gilt.

Die tatséchliche Lebensdauer wird durch eine

Reihe an Faktoren beeinflusst: Gebrauchsintensitét,
-hdufigkeit und -umgebung sowie Benutzerkompetenz,
Lagerungsbedingungen, Wartung usw.

ACHTUNG, in extremen Fallen kann sich die Lebensdauer
des Produkts auf einen einzigen Einsatz reduzieren,
heispielsweise im Falle von Kontakt mit Chemikalien,
extremen Temperaturen, scharfen Kanten, einem
schweren Sturz usw.

Re elmamge Uberpriifung auf Schaden
und/oder Abnutzung.

Neben der Uberpriifung vor jedem Einsatz und wéhrend
des Gebrauchs sollten die Produkte mindestens

ein Mal pro Jahr von eingr kompetenten Fachkraft
iiberpriift werden Diese Uberprifung muss spétestens
alle 12 Monate durchgefiihrt werden. Die Haufigkeit
dieser Uberpriifung héngt von der Intensitat und von
der Umgebung ab, in der das Produkt verwendet

wird. Vorzugsweise sollte jeder Benutzer stets mit
denselben Ausriistungsgegensténden arbeiten, so

dass sie oder er die genaue Geschichte der Ausriistung
kennt und die Ausriistung besser (iberpriift werden
kann. Die Ergebnisse dieser Uberpriifung werden in
den "Priifbericht' eingetragen. In diesem Dokument
sollten die folgenden Einzelheiten aufgezeichnet
werden: Genauer Typ des Ausriistungsgegenstands,
Modell, Name und Kontaktinformation des Herstellers
oder Vertriebs, Mdglichkeiten der Identifizierung. Dies
umfasst die Seriennummer, das Herstellungsjahr, das
Kaufdatum, das Datum der Inbetriebnahme, den Namen
des Benutzers und andere wichtige Informationen wie
Wartung und Gebrauchshéufigkeit und Aufzeichnungen
zur regelmaBigen Uberpriifung. Hierzu gehdren Datum,
Anmerkungen und bestehende Probleme, Name und
Unterschrift der priifenden Person sowie das nachste
Priifdatum. Beispiele zu detaillierten Priifberichten

und andere Informationen finden Sie unter www.petzl.
com/ppe (in englischer Sprache).

Aussondern von Austiistung

In den folgenden Féllen sollten Sie Ausriistung sofort
aussondern: N

- gin Produkt fallt bei der Uberpriifung durch
(Uberpriifung vor jedem Einsatz, wahrend des Gebrauchs
und regelmaBige Hauptiiberpriifung),

- die Ausriistung wurde einem schweren Sturz oder
betréchtlicher Belastung ausgesetzt,

- die Gebrauchsgeschichte der Ausriistung ist nicht
bekannt bzw. unvollstandig,
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- die Ausristung ist mindestens 10 Jahre alt und aus
Kunststoff oder Textilien gefertigt,

- Sie haben irgendwelche Zweifel an der Zuverldssigkeit.
Zerstdren und entsorgen Sie alte
Ausriistungsgegenstande sofort, um weiteren Gebrauch
zu verhindern.

Veralterung von Produkten

Es gibt viele Griinde, aus denen ein Produkt als veraltet
betrachtet werden kann und daher vor dem Ende seiner
tatséchlichen Lebensdauer entsorgt werden sollte.
Beispiele: Anderungen an Normen, Richtlinien oder
Gesetzen, Entwicklung neuer Techniken, Inkompatibilitdt
mit anderen Ausriistungsgegenstanden usw.

Anderungen, Reparaturen

Jegliche Anderungen, Zusétze und Reparaturen an der
Ausriistung, die nicht von Petzl genehmigt wurden, sind
aufgrund des Risikos, die Effektivitdt der Ausriistung
ginzuschranken, verboten.

Garantie

PETZL gewdhrt fiir dieses Produkt fir Material- und
Herstellungsfehler eine Garantie von drei Jahren.
Ausgeschlossen von der Garantie sind: normale
Abnutzung, Oxidierung, Modifizierungen oder
Anderungen, unsachgeméBe Aufbewahrung sowie durch
Unfélle, Vernachldssigung und Verwendung zu einem
nicht produktspezifischen Zweck entstandene Schaden.

Verantwortlichkeit

PETZL ist nicht verantwortlich fiir jegliche
Konsequenzen, direkt, indirekt oder unfallbedingt,
sowie jegliche andere Art von Schéden, die aus der
Verwendung seiner Produkte entstehen.




ATTENZIONE

Le attivita che comportano I'utilizzo di questo
prodotto sono per natura pericolose.

Voi siete responsabili delle vostre azioni e
decisioni.

Prima di utilizzare questo prodotto, occorre:

- leggere e comprendere tutte le istruzioni d'uso;

- ricevere una formazione adeguata sul suo utilizzo;

- acquisire familiarita con il prodotto, imparare a
conoscerne le prestazioni e i limiti;

- comprendere e accettare i rischi indotti.

Il mancato rispetto di una sola di queste
avvertenze puo essere la causa di ferite gravi
0 mortali.

Controllo, punti da verificare

Prima di ogni utilizzo, controllare lo stato delle fettucce
sul punto di legatura, delle fibbie di regolazione e delle
cuciture di sicurezza.

Fare attenzione ai tagli, all'usura e ai danni dovuti
all'utilizzo (fare attenzione ai fili tagliati o strappati).
Controllare il buon funzionamento delle fibbie.

Schema 1. Regolazioni

L'utilizzatore deve effettuare dei movimenti ed una prova
in sospensione con la propria imbracatura, per essere
sicuro che sia della taglia giusta e confortevole per
|'utilizzo previsto.

Schema 2. Legatura

A. Punto doppio di legatura: possibilita di regolazione
stringendo pit 0 meno il nodo di legatura.

B. Punto unico di legatura.

C. La legatura della corda puo essere effettuata con

due moschettoni a ghiera (moulinette, ghiacciaio...).
Attenzione:: Ia legatura su un solo moschettone & vietata,
poiché il moschettone potrebbe essere sollecitato
sull'asse minore.

Schema 3. Tecniche

A. Assicurazione.

B. Discesa in doppia.

C. Autoassicurazione lungo una corda fissa con un
bloccante.

Schema 4. Utilizzo particolare
L'imbracatura bassa pud essere utilizzata con un
pettorale.

Attenzione : formazione srecmca
indispensabile prima dell’uso

Leggere attentamente e conservare queste istruzioni
che descrivono le modalita di utilizzo ed il campo di
applicazione dei prodotti.

Sono autorizzate solo le tecniche di utilizzo raffigurate
senza barratura. Deve essere escluso ogni altro modo di
utilizzo:: pericolo di morte. Vi sono rappresentati anche
alcuni esempi di utilizzo improprio e di divieto (figure
barrate da una croce o sovrimpressione del teschio).
Esistono molti altri esempi di applicazioni shagliate che
& impossibile elencare o immaginare. In caso di dubbi

0 di problemi di comprensione, rivolgersi direttamente
a PETZL.

Le attivita in altezza sono pericolose e possono
comportare ferite gravi e addirittura mortali.
L'apprendimento delle tecniche adeguate e delle misure
di sicurezza & sotto la sola vostra responsabilita.

Voi vi assumete personalmente tutti i rischi e le
responsabilita per qualsiasi danno, ferita o morte

che possano sopraggiungere, in qualsiasi modo,
conseguentemente al cattivo utilizzo dei nostri prodotti.
Se non siete in grado di assumervi questa responsabilita
g questi rischi, non utilizzate questo materiale.

Utilizzo

Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente
da persone competenti ed addestrate o sottoposte al
controllo visivo diretto di una persona competente e
addestrata.

| dispositivi di protezione individuale (DPI) devono
gssere utilizzati unicamente in unione a sistemi in grado
di assorbire energia (come le corde dinamiche, gli
assorbitori di energia, etc). Verificare la compatibilita

di questo prodotto con gli altri elementi del vostro
materiale (vedi nota informativa specifica).

Per aumentare la durata di questo prodotto, & necessario
averne cura durante il suo trasporto ed il suo utilizzo.
Evitare gli urti e lo sfregamento su materiali abrasivi o su
parti taglienti.

Lutilizzatore deve considerare le possibilita di soccorso
in caso di difficolta incontrate utilizzando questo
prodotto.

Durata

La durata potenziale dei prodotti Petzl puo essere di

10 anni a partire dalla data di fabbricazione per i prodotti
in plastica e tessili, indefinita per i prodotti metallici.

La durata reale di un prodotto termina nel momento

in cui si riscontra una causa d’eliminazione (vedere la
lista nel paragrafo «Eliminazione») o quando il prodotto
risulta obsoleto nel sistema.

Fattori che incidono sulla durata reale di un prodotto:
intensita, frequenza, ambiente di utilizzo, competenza
dell'utilizzatore, manutenzione, stoccaggio, ecc.
ATTENZIONE, un evento eccezionale puo limitare la
durata ad un solo utilizzo, ad esempio se il prodotto

& esposto a prodotti chimici pericolosi, temperature
estreme, se & a contatto con una parte tagliente o se
subisce notevoli sforzi, una forte caduta, ecc.

Verificare periodicamente che il
dispositivo non abbia subito danni e
che non sia deteriorato.

Qltre ai controlli prima e durante I'utilizzo, un controllore
competente deve esequire una verifica approfondita
(esame periodico). Tale controllo deve essere effettuato
almeno ogni 12 mesi. Bisogna adattare la frequenza

in funzione al tipo ¢ all'intensita dell’utilizzo. Per un
miglior controllo del materiale, & consigliabile destinare
il prodotto ad un solo utilizzatore cosi da conoscerne

la storia. | risultati dei controlli devono essere riportati
su una «scheda di verifica». La scheda di verifica

deve consentire di registrare i seguenti dati: tipo di
dispositivo, modello, nome e dati del fabbricante o

del fornitore, mezzo di identificazione (n° di serie o n°
individuale), anno di fabbricazione, data d’acquisto,
data del primo utilizzo, nome dell’utilizzatore,

ogni informazione pertinente come ad esempio la
manutenzione e la frequenza di utilizzo, la storia

delle verifiche periodiche (data, osservazioni e difetti
riscontrati, nome e firma del controllore competente,
data della prossima verifica periodica prevista). E
possibile utilizzare il modello di scheda e gli strumenti
informatici messi a disposizione su www.petzl.fr/epi

Eliminazione

Cessare immediatamente di utilizzare questo prodotto
se:

- il risultato dei controlli (prima, durante, approfondito)
& negativo;

- ha subito notevoli sforzi o una forte caduta;

-non si conosce 'intera storia del suo utilizzo;

- ha 10 anni ed & composto da materiali plastici o tessili;
- i ha un minimo dubbio sulla sua affidabilita.
Distruggere i prodotti scartati per evitare un futuro
utilizzo.

Obsolescenza del prodotto

Esistono molteplici ragioni per le quali un prodotto pud
essere considerato obsoleto e quindi ritirato dal servizio,
per esempio: evoluzione delle norme applicabili, dei testi
normativi e delle tecniche, incompatibilita con gli altri
dispositivi, ecc.

Modifiche, riparazioni

E vietata ogni modifica, aggiunta o riparazione oltre
a quelle autorizzate da Petzl: rischio di diminuzione
dell’efficacia del prodotto.

Garanzia

Questo prodotto ha una garanzia di 3 anni contro ogni
difetto di materiale o di fabbricazione. Sono esclusi dalla
garanzia: 'usura normale, I'ossidazione, le modifiche

0 i ritocchi, la cattiva conservazione, la manutenzione
impropria, i danni dovuti agli incidenti, alle negligenze ed
agli utilizzi ai quali questo prodotto non & destinato.

Responsabilita

PETZL non & responsabile delle conseguenze dirette,
indirette, accidentali o di ogni altro tipo di danno
verificatosi o causato dall’utilizzo dei suoi prodotti.
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(ES) ESPANOL

ATENCION

Las actividades que implican la utilizacion de
este producto son por naturaleza peligrosas.
Usted es responsable de sus actos y
decisiones.

Antes de utilizar este equipo, debe:

- Leer y comprender todas las instrucciones de
utilizacion.

- Formarse para el uso especifico de este equipo.

- Familiarizarse con su equipo, aprender a conocer sus
prestaciones y sus limitaciones.

- Comprender y aceptar los riesgos derivados.

El no respeto de una sola de estas advertencias
puede ser la causa de heridas graves o
mortales.

Control, puntos a verificar

Antes de cualquier utilizacion, verifique, el estado de las
cintas a nivel del punto de encordamiento, las hebillas de
regulacion y las costuras de sequridad.

Vigile los cortes, desgastes y dafios debidos al uso
(atencidn a los hilos cortados o deshilachados).
Compruebe el correcto funcionamiento de las hebillas.

Esquema 1. Regulaciones

El usuario debe efectuar movimientos y una prueba de
suspension con su material para estar seguro de que
ha escogido la talla correcta y el nivel de comodidad
deseado para el uso requerido.

Esquema 2. Encordamiento

A. Punto doble de encordamiento: posibilidad de
regulacion apretando méas o menos el nudo de
encordamiento.

B. Punto Gnico de encordamiento.

C. El encordamiento se puede hacer con

dos mosquetones con cierre de seguridad (escalada en
polea, glaciares...).

Atencion : el encordamiento con un (inico mosquetdn
estd prohibido, pues el mosquetdn puede ser solicitado
en sentido transversal.

Esquema 3. Técnicas

A. Aseguramiento.

B. Descenso en rapel.

C. Autoaseguramiento a una cuerda fija con un
bloqueador.

Esquema 4. Utilizacion especifica
El arnés de cintura puede ser utilizado con un arnés de
pecho.

Atencion: es indispensable una
formacion adecuada antes de cualquier
utilizacion

Lea atentamente y conserve las fichas que presentan los
modos de funcionamiento y el campo de aplicacion de
los productos.

S6lo estan autorizadas las técnicas presentadas que no
estan tachadas. Cualquier otra utilizacion debe excluirse
peligro de muerte. Algunos ejemplos de mala utilizacion
y de prohibicion también estan representados (esquemas
tachados con una cruz o pictograma: «calavera»). Existe
una gran cantidad de malas aplicaciones que nos es
imposible enumerar ¢ incluso imaginar. En caso de duda
0 de problemas de comprension, consulte a PETZL.

Las actividades en altura son peligrosas y pueden
ocasionar heridas graves, incluso mortales. El
aprendizaje de las técnicas adecuadas y de las medidas
de seguridad se efectda bajo su (nica responsabilidad.
Usted asume personalmente todos los riesgos y
responsabilidades por cualquier dafo, herida o muerte
que puedan producirse debido a una mala utilizacion de
nuestros productos, sea del modo que sea. Si usted no
estd dispuesto a asumir esta responsabilidad o riesgo,
no utilice este material.

Utilizacion

Este producto s6lo debe ser utilizado por personas
competentes e informadas, o que estén bajo el control
visual directo de una persona competente e informada.
Los equipos de proteccién individual (EP1) se han de
utilizar solamente en o con sistemas que absorben
energia (por ejemplo, cuerdas dindmicas, absorbedores
de energia, etc.). Verifique la compatibilidad de este
producto con los otros elementos de su material
(consulte ficha especifica).

Con la finalidad de aumentar la vida de este producto,
es necesario ser cuidadoso durante su transporte y su
utilizacion. Evite los choques, los roces con materiales
abrasivos 0 sobre partes cortantes.

El usuario debe prever la posibilidad de necesitar ayuda
en caso de que encuentre dificultades mientras utilice
este producto.

Vida atil

La vida (til potencial de los productos Petzl puede

ser de 10 afios a partir de la fecha de fabricacion para
los productos plasticos y textiles, e indefinida para los
productos metalicos.

La vida (itil real de un producto finaliza cuando se
produce alguna causa para darlo de baja (ver lista en el
pérrafo «Dar de baja») 0 cuando pasa a ser obsoleto en
el sistema.

Factores que influyen en la vida (til real de un
producto: intensidad, frecuencia, entorno de
utilizacion, competencia del usuario, mantenimiento,
almacenamiento, etc.

ATENCION: un suceso excepcional puede limitar la vida
(til a una sola utilizacion, por ejemplo, si el producto
estd expuesto a productos quimicos peligrosos, a
temperaturas extremas o Si esté en contacto con una
arista cortante o si ha sufrido esfuerzos importantes, una
caida importante, etc.

Compruebe periodicamente que el
equipo no haya sufrido ningiin dafio ni
deterioro.

Ademés de las comprobaciones antes y después de la
utilizacion, realice una comprobacion en profundidad
(examen periddico) por un controlador competente.
Esta verificacion debe realizarse como minimo cada
12 meses. Esta frecuencia debe adaptarse en funcién
del tipo y de la intensidad de utilizacién. Para un mejor
seguimiento del material, es preferible atribuir este
producto a un usuario tnico para que éste conozca

su historia. Los resultados de las verificaciones deben
anotarse en una «ficha de seguimiento». Esta ficha

de seguimiento debe permitir registrar los detalles
siguientes: tipo de equipo, modelo, nombre y direccion
del fabricante o del proveedor, medio de identificacion
(n° de serie 0 n°® individual), afio de fabricacion, fecha
de compra, fecha de la primera utilizacién, nombre

del usuario, toda la informacion pertinente como, por
ejemplo, el mantenimiento, la frecuencia de utilizacion
y el historial de los controles periédicos (fecha,
comentarios y defectos detectados, nombre y firma
del controlador competente, fecha del proximo control
periddico previsto). Puede utilizar el ejemplo de ficha
detallada y las herramientas informéticas que encontrara
a su disposicion en www.petzl.fr/epi

Dar de haja

Deje de utilizar inmediatamente este producto si:

- el resultado de las verificaciones (antes, durante, en
profundidad) es negativo,

- ha sufrido esfuerzos importantes o una caida
importante,

- no conoce el historial completo de su utilizacion,

- tiene 10 afios y esta compuesto de materiales plasticos
0 textiles,

- tiene la minima duda de su fiabilidad.

Destruya los productos que ha dado de baja para evitar
una utilizacion futura.

Productos obsoletos

Hay numerosas razones por las que un producto puede
considerarse obsoleto y, por consiguiente, retirado de

la circulacién, por ejemplo: evolucion de las normas
aplicables, evolucidn de los textos reglamentarios,
evolucion de las técnicas, incompatibilidad con los otros
equipos, etc.
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Modificaciones y reparaciones

Cualquier modificacion, adicién o reparacion diferentes
de las autorizadas por Petzl estdn prohibidas: riesgo de
disminucion de la eficacia del producto.

Garantia

Este producto esta garantizado durante 3 afios contra
cualquier defecto de materiales o de fabricacion. Se
excluye de la garantia: el desgaste normal, la oxidacion,
las modificaciones o retoques, el mal almacenamiento, la
mala conservacion, los dafios debidos a los accidentes,
a las negligencias y a las utilizaciones para las que este
producto no esta destinado.

Responsabilidad

PETZL no es responsable de las consecuencias directas,
indirectas, accidentales o de cualquier otro tipo de
dafios ocurridos o resultantes de la utilizacion de sus
productos.




(PT) PORTUGUES
ATENGAO
As actividades que implicam a utilizacdo deste
produto s@o por natureza perigosas.
Vocé é responsavel pelos seus actos e pelas
suas decisoes.
Antes de utilizar este produto, deve:
- Ler e compreender todas as instrugdes de utilizagdo.
- Formar-se especificamente na utilizagdo deste produto.
- Familiarizar-se com o seu produto, aprender a conhecer
as suas performances e as suas limitagges.
- Compreender e aceitar os riscos inerentes.
0 nao respeito destes avisos podera causar
ferimentos graves ou mortais.

Controle, pontos a verificar

Antes de qualquer utilizagdo, verifique o estado das
fitas ao nivel do ponto de encordoamento, as fivelas
reguldveis e as costuras de seguranca.

Vigiar as costuras, desgate e danos devido ao utilizador
(atencdo aos fios cortados ou esgagados).

Verifique 0 bom funcionamento das fivelas.

Esquema 1. Ajustes

0 utilizador deve efectuar movimentos e um teste de
suspensdo com o seu material, para ficar seguro que
0 produto estd bem ajustado, ao nivel do conforto
necessario para uma utilizagdo adequada.

Esquema 2. Encordamento

A. Ponto duplo de encordoamento: possibilidade

de regulagdo apertando mais ou menos o nd de
encordoamento.

B. Ponto tnico de encordoamento:

C. 0 encordamento pode ser feito com 2 Mosquetdes
com seguranca (top rope, glaciar...).

Atencéo: encordoamento sobre um mosquetdo com
seguranca interdita, ja que 0 mosquetéo pode ser
solicitado no sentido da largura.

Esquema 3. Técnicas

A. Seguranca.

B. Descida em rappel.

C. Auto-seguranca ao longo duma corda fixa com um
blogueador.

Esquema 4. Utilizacao especifica
0 harnés pode ser utilizado com um harnés de peito.

Atencao: formacao adaptada
indispensavel antes da primeira
utilizacao

Leia atentamente e conserve as noticias que apresentam
0s modos de funcionamento e o campo de aplicagéo dos
produtos.

Somente as técnicas apresentadas sem uma cruz estdo
autorizadas. Qualquer outra utilizagéo estd excluida:
perigo de morte. Alguns exemplos de ma utilizagéo e
interdi¢Ges estdo igualmente representados (esquemas
barrados com uma cruz ou pictograma «caveira e
0ss0s»). Uma multitude de outras més aplicages existe
e 6-nos impossivel enumera-las, até mesmo imagina-
las. Em caso de ddvida ou problema de compreensao,
informe-se junto da PETZL.

As actividades em altura sao perigosas e podem
provocar ferimentos graves, mesmo mortais. A
aprendizagem das técnicas adequadas e das medidas de
seguranca efectua-se sob a sua inteira responsabilidade.
Vocé assume pessoalmente todos 0s riscos e
responsabilidade por todos os danos, ferimentos ou
morte que possam advir apos uma ma utilizagdo dos
nossos produtos seja de que forma for. Se ndo estd em
condicBes de assumir esta responsabilidade ou de correr
este risco, ndo utilize este material.

Utilizacao
Este produto ndo deve ser utilizado sendo por pessoas
competentes e responsaveis, ou colocado sob o controle

visual directo de uma pessoa competente e responsavel.
0s equipamentos de proteccdo individual (EPI) sdo para

utilizar somente em, ou com, sistemas que absorvem a
energia (por exemplo cordas dindmicas, absorvedores
de energia, etc.). Verifique a compatibilidade deste
produto com 0s outros elementos do seu equipamento
(ver noticia especifica).

Afim de aumentar a longevidade deste produto, é
necessario ter cuidado durante o Seu transporte e

sua utilizagdo. Evite choques, atritos sobre materiais
abrasivos ou sobre arestas cortantes.

0 utilizador deve prever as possibilidades de socorro
em caso de dificuldades encontradas ao utilizar este
produto.

Tempo de vida

0 tempo de vida potencial dos produtos Petzl pode

ser de 10 anos a partir da data de fabrico para os
produtos plasticos e téxteis, indefinido para os produtos
metalicos.

0 tempo de vida real de um produto termina quando
este se depara com uma causa que o condena ao abate
(ver lista no parégrafo «Abater um produto») ou quando
este se torna obsoleto no sistema.

Factores que influenciam o tempo de vida real de

um produto: intensidade, frequéncia, ambiente de
utilizagdo, competéncia do utilizador, manutencdo,
armazenamento, etc..

ATENGAO, um evento excepcional pode limitar o

tempo de vida a uma s0 utilizago, por exemplo, se 0
produto estiver exposto a produtos quimicos perigosos,

temperaturas extremas, se esteve em contacto com uma

aresta cortante ou sujeito a esforgos importantes, uma
queda importante, etc..

Verifique periodicamente se 0 _
equipamento nao sofreu danos ou foi
deteriorado.

Para além das verificages antes e durante a utilizagdo,
realize uma verificagdo aprofundada (exame periodico)
por um controlador competente. Esta verificagdo

deve ser realizada pelo menos a cada 12 meses.

Esta frequéncia deve ser adaptada em fungdo do

tipo e da intensidade de utilizagdo. Para um melhor
acompanhamento do material, é preferivel atribuir este
produto a um s utilizador para que saiba o historico
do produto. Os resultados das verificacdes deve ser
registados na «ficha de verificagao». Esta ficha de
verificagdo permite registar os seguintes detalhes: tipo
de equipamento, modelo, nome e coordenadas do
fabricante ou do fornecedor, meio de identificagdo (n° de
série ou n° individual), ano de fabrico, data de aquisicao,
data da primeira utilizagdo, nome do utilizador, toda a
informagéo pertinente como por exemplo a manutencdo
e a frequéncia de utilizagdo, o histérico dos exames
periddicos (data, comentérios e defeitos anotados,
nome e assinatura do controlador competente, data

do préximo exame periddico previsto). Poderd utilizar

0 exemplo da ficha detalhada e das ferramentas
informdticas postas a disposigao em www.petzl.fr/epi

Abater um produto

Cesse imediatamente de utilizar um produto se:

- 0 resultado das verificagGes (antes, durante,
aprofundado) ndo é satisfatdrio,

- foi sujeito a esforgos ou uma queda importantes,
- vocé ndo conhece o histérico completo da sua
utilizagdo,

-tem 10 anos de idade e é composto por matérias
plésticas ou téxteis,

- vocé tem a minima ddvida sobre a sua fiabilidade.
Destrua os produtos abatidos para evitar uma futura
utilizagdo.

Produto obsoleto

Existem inimeras razoes para as quais um produto
pode ser considerado obsoleto e por consequéncia
retirado de circulagdo, por exemplo: evolugdo das
normas aplicveis, evolugéo dos textos regulamentares,
evolugdo das técnicas, incompatibilidade com os outros
equipamentos, etc..

Modificacoes, reparacoes
Toda a modificagdo, acrescento ou reparacao para

além das autorizadas pela Petzl esté interdita: risco de
diminuicéo de eficécia do produto.
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Garantia

Este produto estd garantido durante 3 anos contra
todos os defeitos de material ou de fabrico. Estao
excluidos da garantia: o desgaste normal, a oxidagéo,
as modificagdes ou retogues, 0 mau armazenamento,
ama manutencdo, os danos devidos aos acidentes, as
negligéncias, as utilizagbes para as quais este produto
ndo esta destinado.

Responsabilidade

A PETZL ndo é responsével das consequéncias directas,

indirectas, acidentais ou de todo e qualquer outro tipo de
danos subsequentes ou resultantes da utilizagdo destes

produtos.




(NL) NEDERLANDS

OPGELET

De activiteiten die het gebruik van dit product
vereisen zijn van nature gevaarlijk.

U bent verantwoordelijk voor uw handelingen
en heslissingen.

Alvorens dit product te gebruiken, dient u:

- Alle gebruiksinstructies te lezen en te begrijpen.

- Een aangepaste training te hebben gevolgd voor het
gebruik van dit product.

- Zich vertrouwd te maken met uw product; zijn
prestaties en beperkingen leren kenen.

- De inherente risico’s te begrijpen en te aanvaarden.
Het niet-respecteren van één van deze
waarschuwingen kan de oorzaak zijn van
ernstige of dodelijke verwondingen.

Check: te controleren punten

Vor elk gebruik, nazicht van de riemen ter hoogte van
de bevestigingen, van de sluitingsgespen en van de
veiligheidsstiksels.

Controleer scheuren, slijtageverschijnselen en schade
ten gevolge van het gebruik (let op doorgesneden of
ingescheurde vezels).

Check de goede werking van de gespen.

Schema 1. Het instellen

De gebruiker moet enkele bewegingen uitvoeren alsook
een test om er zeker van te zijn dat z'n uitrusting de
juiste maat heeft en het noodzakelijke comfort biedt voor
(e gewenste toepassing.

Schema 2. Inbindingen

A. Dubbele inbinding: het is mogelijk om de instelling
aan te passen door de inbindknoop meer of minder strak
aan te spannen.

B. Enkele inbinding.

C. Het inbinden op het touw kan gebeuren met

2 vergrendelbare karabiners (top-rope, gletsjer...).
Opgelet: slechts inbinden op één karabiner is verboden,
want de karabiner kan hierdoor in de breedte belast
worden.

Schema 3. Technieken

A. Beveiliging.

B. Afdaling in rappel.

C. Zelfbeveiliging langs een vast touw met een touwklem.

Schema 4. Specifieke toepassing
De zitgordel kan gebruikt worden in combinatie met een
borstgordel.

Opgelet: aangepaste training
noodzakelijk voor gebruik

Lees aandachtig en bewaar de bijsluiters met de
gebruiksaanwijzing en toepassingsveld van de
producten.

Enkel de niet-doorkruiste technieken zijn toegelaten.

Elk ander gebruik is uitgesloten: op levensgevaar.
Enkele voorbeelden van verkeerd gebruik en verboden
toepassingen zijn eveneens afgebeeld (schetsen die
doorkruist zijn of met het pictogram “doodshoofd”). Er
bestaan nog tal van andere verkeerde toepassingen ; het
is onmogelijk ze allemaal op te noemen of zelfs maar

in te beelden. Indien u twijfelt of moeite heeft om het te
begrijpen, gelieve dan contact op te nemen met PETZL.
Alle activiteiten op hoogte zijn gevaarlijk en kunnen zware
of dodelijke letsels met zich mee brengen. Het aanleren
van de gepaste technieken en veiligheidsmaatregels
gebeurt onder uw eigen verantwoordelijkheid.

U neemt persoonlijk alle risico’s en verantwoordelijkheid
voor eventuele schade, verwondingen of overlijden,
ongeacht de manier waarop dit zou kunnen optreden na
verkeerdelijk gebruik van onze producten. Indien u nietin
staat bent om deze verantwoordelijkheid op te nemen of
om dit risico te lopen, gebruik dit materiaal dan niet.

Gebruik

Dit product mag enkel gebruikt worden door bevoegde
en beraden personen of die onder direct visueel toezicht
van een competent en beraden persoon geplaatst zijn.
De Persoonlijke Beschermings Middelen (PBM) zijn
enkel te gebruiken in combinatie met systemen die
energie absorberen (bijvoorbeeld dynamische touwen,
energie-absorbers enz...). Gelieve na te zien of dit
product compatibel is met de andere elementen van uw
uitrusting (zie specifieke bijsluiter).

Teneinde de levensduur van dit product te verlengen,

is het aangeraden er zorgzaam mee om te gaan bij

het gebruik en het transport. Vermijd schokken en het
schuren tegen ruwe of scherpe opperviakken.

De gebruiker moet de nodige reddingsmogelijkheden
voorzien in geval hij moeilijkheden ondervindt bij het
gebruik van dit product.

Levensduur

Depotentiélelevensduur van de Petzl producten kan gaan
tot 10 jaar vanaf de fabricagedatum voor producten in
PVC en textiel, en is van onbepaalde duur voor metalen
producten.

Dewerkelijkelevensduur van een product is beperkt
wanneer er een reden is om het product af te schrijven
(zie lijst paragraaf «Afschrijven») of wanneer het in
onbruik geraakt in het systeem.

Factoren die de werkelijke levensduur van een

product beinvioeden: intensiteit, frequent gebruik,
gebruiksomgeving, competentie van de gebruiker,
onderhoud, berging enz...

OPGELET, een uitzonderlijk voorval kan de levensduur
beperken tot één enkele toepassing, als het product bv.
wordt blootgesteld aan gevaarlijke chemische producten,
aan extreme temperaturen of als het in contact komt

met een scherpe rand, ook als het een zware belasting
ondergaat of een belangrijke val, enz...

Controleer regelmatig of uw product

niet beschadigd of defect is.

Naast de controles vadr en tijdens het gebruik, laat u
best een grondige controle uitvoeren door een bevoegd
inspecteur (periodiek nazicht). Deze check-up moet
minstens om de 12 maand worden uitgevoerd. Deze
frequentie moet aangepast worden in functie van het
type en intensiteit van het gebruik. Voor een betere
opvolging van het materiaal, is het aangeraden om het
product aan een unieke gebruiker toe te kennen, zodat hij
de historiek van het product kent. De resultaten van het
nazicht moeten opgetekend worden in de "productfiche".
Deze fiche moet de volgende details bevatten: type van
uitrusting, model, naam en codrdinaten van de fabrikant
of leverancier, identificatie (serienummer of individueel
nr.), jaar van fabricage, datum van aankoop, datum van
de eerste ingebruikneming, naam van de gebruiker,

elke nuttige informatie zoals bv. het onderhoud en de
gebruiksfrequentie, de historiek van periodiek nazicht
(datum, commentaar en vastgestelde gebreken, naam
en handtekening van de bevoegde inspecteur, datum van
het volgende voorziene nazicht). U kan het voorbeeld
gebruiken van de gedetailleerde productfiches en digitale
hulpmiddelen die u ter beschikking heeft op www.petzl.
fr/ppe

Afschrijven

Houd onmiddellijk op het product te gebruiken als:

- het resultaat van de controles (vAdr, tijdens, grondig)
geen voldoening geeft,

- het product een zware belasting of een belangrijke val
heeft ondergaan,

- U de volledige historiek van het gebruik niet kent,

- het product méér dan 10 jaar oud is en bestaat uit
textiel of PVC materiaal,

- U 00k maar de minste twijfel heeft over zijn
betrouwbaarheid.

Vernietig deze afgeschreven producten om een verder
gebruik te vermijden.

Product in onbruik

Er zijn meerdere redenen waarom men oordeelt dat een
product in onbruik geraakt is en bijgevolg it circulatie
moet gehaald worden, bv.: evolutie van de normen die
van toepassing zijn, evolutie van de regelgeving, evolutie
van de technigken, niet compatibel met de andere delen
van de uitrusting, enz...

Veranderingen, herstellingen

Elke verandering, toevoeging of herstelling, ander dan
deze toegelaten door Petzl, is verboden: u loopt het risico
de doeltreffendheid van het product te verminderen.

Garantie

PETZL biedt 3 jaar garantie op dit product voor
fabricagefouten of materiaalfouten. Deze garantie is
uitgesloten bij: normale slijtage, veranderingen of
aanpassingen, slechte berging, slecht onderhoud,
beschadiging door ongeval, door nalatigheid of door
toepassingen waarvoor dit product niet voorbestemd is.

Verantwoordelijkheid

PETZL kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor
rechtstreekse of onrechtstreekse gevolgen, ongevallen of
eender welke schades die voorvallen bij of voortkomen
uit het gebruik van haar producten.
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VAROITUS

Toiminta, missd tatd varustetta kdytetdén on
luonteeltaan vaarallista.

Olet vastuussa omista teoistasi ja
pédtoksistasi.

Ennen tdmén varusteen kdyttdmistd sinun pitaé:

- Lukea ja ymmartaa kaikki kayttdohjeet.

- Hankkia erityiskoulutus sen kéyttoon.

- Tutustua sen kayttkelpoisuuteen ja rajoituksiin.

- Ymmartad ja hyvéksyd tahan liittyvét riskit.
Nédiden varoitusten huomiotta jattdminen
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai
kuolemaan.

Tarkastuskohteet

Tarkasta ennen jokaista kdyttokertaa nauhojen kunto,
kiinnityskohtien koysilenkkien ompeleet, sédtosoljet seka
kantavat ompeleet.

Tarkasta, ettei ndy viiltoja, kulumia tai kéyton aiheuttamia
vaurioita (varo katkenneita tai kuluneita ompeleita).
Varmista, ettd soljet toimivat moitteettomasti.

Kuva 1. Séatdminen

Kéyttdjén tulee kokeilla liikkumista valjaissa ja roikkua

niiden varassa varusteet padlldén varmistaakseen, etta
ne istuvat hyvin ja ovat riittdvan mukavat odotettavissa
olevaa kdyttoa silmélld pitéen.

Kuva 2. Kiinnityminen koyteen

A. Kaksi sidontakohtaa: sddtd onnistuu muuttamalla
sidontasolmun silmukan kokoa.

B. Yksi sidontakohta.

C. Kahta sulkurengasta voidaan kayttaa kiinnityspisteend
esim. yldkoysikdytossa tai jdtikkovaelluksessa.
Varoitus: 4la koskaan kéyta sidontamenetelména
ainoastaan yhta sulkurengasta, silld kuorma saattaa osua
sulkurenkaan portin kohdalle.

Kuva 3. Tekniikat

A. Varmistaminen.

B. Laskeutuminen.

C. Suojautuminen kiinteddn koyteen kahvaa tai tarrainta
kéyttaen.

Kuva 4. Erityiskaytto
Istumavaljaita voidaan kéyttaa yhdessé
ylavartalovaljaiden kanssa.

Varoitus: erityiskoulutus ennen kayttoa
on valttamaton

Lue tdmad tiedote huolellisesti ja séilytd kaikki ohjeet ja
tiedot, joista kdy ilmi tuotteen/tuotteiden oikea kéyttd
sekd kayttdtarkoitus.

Hyvéksyttyja kaytttapoja ovat ainoastaan ne kuvissa
esitetyt tavat, joiden yli ei ole vedetty ruksia. Mikaan
muunlainen kaytto ei ole sallittu: hengenvaara. Tassd
yhteydessa esitetddn myds muutamia esimerkkeja
kielletyista védrinkdyttotavoista. Ne on joko vedetty
rastilla yli tai varustettu péékallo-séériluu-merkilld. On
monia muitakin tapoja kéyttdd tuotteita vaarin ja on
mahdotonta luetella tai edes kuvitella niité kaikkia. Ota
yhteyttd PETZLiin, jos olet epdvarma tai jos et taysin
ymmarrd naitd asiakirjoja.

Toimiminen korkealla on vaarallista ja saattaa johtaa
vakavaan loukkaantumiseen tai jopa kuolemaan.

On omalla vastuullasi hankkia riittdva koulutus
asianmukaisiin turvamenettelyihin ja -tekniikoihin.
Sind kannat kaikki seuraukset ja vastuun kaikista
mahdollisista vaurioista, loukkaantumisista ja
kuolemista, jotka saattavat tapahtua tuotteidemme
virheellisen kayton aikana tai sen jélkeen riippumatta
siitd, millaista tuo virheellinen kéyttd on. Jos et ole
kykenevé tai oikeutettu ottamaan tété vastuuta tai
kantamaan néitd seurauksia, d1d kdyta néitd varusteita.

Kaytto

Taté tuotetta saavat kdyttad vain patevat ja vastuulliset
henkil6t tai henkilt, jotka ovat pdtevn ja vastuullisen
henkilon valittomén valvonnan ja silméllapidon alaisia.

Henkil6kohtaiset suojavarusteet (henkildsuojaimet) on
tarkoitettu kéytettavaksi ainoastaan yhdessd energiaa
vaimentavien jérjestelmien kanssa (esim. joustavat
kéydet, nykdyksenvaimentimet jne.). Varmista, ettd tdma
tuote sopii yhteen varusteidesi muiden osien kanssa. Ks.
kunkin osan tuotekohtaiset ohjeet.

Pidd hyvaa huolta tuotteesta seka kuljetuksen etta
kdyton aikana, niin se pysyy mahdollisimman pitkddn
kyttokunnossa. Véltd kolhuja sekd tuotteen hiertymista
naarmuttaviin pintoihin tai terdviin reunoihin.

On kéyttdjén vastuulla ennakoida tata tuotetta
kéytettdessd mahdollisesti syntyvét tilanteet, joissa
saatetaan vaikeuksia kohdatessa tarvita pelastusta.

Kayttoika

mahdollinen kéyttdikd on seuraava: jopa 10 vuotta
muovi- ja tekstiilituotteiden osalta, metallituotteiden
osalta méarittdmaton.

todellinen kayttoikd padttyy, kun jokin alla luetelluista
kytOstd poistoa vaativista ehdoista téyttyy (ks. “Koska
varusteet poistetaan kaytostd”) tai kun se havaitaan
vanhentuneeksi jarjestelméssaan.

Todelliseen kéyttoikdén vaikuttavat useat eri tekijat kuten:
kdyton raskaus, kéyttotiheys, kéyttoympdristd, kayttdjén
taidot, tuotteen séilytys ja huolto jne.

HUOMIO: &éritapauksissa tuotteen kyttoika saattaa
jaada vain yhteen ainoaan kdyttoon, jos tuote altistuu
esim. seuraavan tyyppisille asioille: kemikaalit,
adrimmaiset ldmpotilat, terdvat reunat, raju pudotus tai
raskas kuorma jne.

Tutki varusteet saannollisesti
huomataksesi vauriot ja/tai
heikentymisen.

Kéyttod edeltavan ja kdyton jélkeisen tarkastuksen

lisaksi pdtevén tarkastajan on suoritettava perusteellinen
madrdaikaistarkastus korkeintaan 12 kuukauden vélein.
Taméd tarkastus on suoritettava vahintéén kerran

12 kuukaudessa. Perusteellisen tarkastusten tiheyttd
valittaessa on otettava huomioon kéyttotapa ja kéytdn
raskaus. Pitadksesi varusteet paremmin seurannassa

on suositeltavaa, ettd osoitat kullekin osalle ynden

tietyn kayttdjdn, jolloin han tuntee vélineen historian.
Tarkastuksen tulokset tulee kirjata tarkastuslokiin.

Siihen tulee olla mahdollista kirjata seuraavat tiedot:
varustetyyppi, malli, valmistajan tai jélleenmyyjén nimi

ja yhteystiedot, tunniste (sarja- tai yksilénumero),
valmistusvuosi, ostopdivamadrd, ensimmdisen kéyton
pdivdmaara, kayttajan nimi, kaikki muut olennaiset tiedot
koskien esim. huoltoa ja kayttgtineyttd, séénnéllisten
tarkastusten historia (pvm / havainnot ja huomatut
ongelmat / tarkastuksen suorittaneen pédtevan tarkastajan
nimi ja allekirjoitus / seuraavan tarkistuksen arvioitu
pvm). Esimerkki yksityiskohtaisesta tarkastuslokista sekd
muita tietoja on saatavilla osoitteesta www.petzl.com/ppe

Koska varusteet poistetaan kaytosta
Lopeta minka tahansa varusteen kaytto vélittdmésti, jos:
- ¢ ei lapaise tarkastusta (kayttod edeltdvad, kayton
jlkeistd tai perusteellista méaraaikaistarkastusta),

- se on altistunut rajulle pudotukselle tai raskaalle
kuormitukselle,

- ¢t tunne sen kéyttohistoriaa taysin,

- s¢ on yli 10 vuotta vanha ja tehty muovista tai
tekstiileistd,

- sinulla on mitdén epéilyksia sen luotettavuudesta.
Tuhoa kéytdstd poistetut varusteet, jottei kukaan kéytd
niitd endd.

Tuotteen vanhentuminen

On monia syitd, miksi tuotetta voidaan pitéé
vanhentuneena, jolloin se poistetaan kdytostd, vaikka
sen todellinen kayttoika ei ole padttynyt. Esimerkkeja
tastd: soveltuvien standardien, maardysten tai lakien
muuttuminen; uusien tekniikoiden kehittyminen,
sopimattomuus yhteen muiden varusteiden kanssa jne.

Muutokset, korjaukset

Kaikki sellaiset korjaukset, muutokset tai lisdykset
varusteeseen, joihin Petzl ei ole antanut lupaa, ovat
kiellettyjd; ne saattavat vaarantaa varusteen tehokkuuden.

Takuu

Talla tuotteella on 3 vuoden takuu, joka koskee kaikkia
materiaali- tai valmistusvirheitd. Takuun piiriin eivat
kuulu: normaali kuluminen, hapettuminen, varusteeseen

tehdyt muutokset, virheellingn sdilytys, huono hoito,
onnettomuuksien, vélinpitdméttémyyden tai véran/
virheellisen kdytdn aiheuttamat vauriot.

Vastuu

PETZL ei ole vastuussa suorista, vélillisistd eiké
satunnaisista seurauksista tai minkadn muun tyyppisista
vahingoista, jotka tapahtuvat sen tuotteiden kéyton
aikana tai aiheutuvat sen tuotteiden kdytosta.
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VIKTIG

Aktivitetene som innebarer bruk av dette
produktet er farlige.

Du er selv ansvarlig for dine handlinger og
avgjerelser.

For produktet tas i bruk, méa du:

- Lese og forsta alle bruksinstruksjonene.

- Fa opplaering i hvordan dette spesifikke produktet
brukes.

- Gjore deg kjent med produktet, og sette deg inn i
kapasiteten og begrensningene.

- Forsta og akseptere risikoen.

Manglende respekt for selv ett av disse
punktene kan fore til alvorlige skader eller dod.

Kontrollpunkter

For hver gangs bruk, kontroller omradet rundt
innbindingspunktet, justeringsspenner og barende
sgmmer.

Folg naye med pa kutt, slitase og skader som skyldes
bruk (se opp for avkuttede eller avrevne trader).
Kontroller at alle spenner virker som de skal.

Figur 1. Justering

Brukeren ma bevege seg i selen og prove & henge i
den med alt utstyret for & vare sikker pa at den er
riktig sterrelse og at det gir nedvendig komfort for den
tiltenkte bruken.

Figur 2. Innbinding

A. Dobbelt innbindingspunkt: kan justeres ved a stramme
eller lgsne innbindingsknuten.

B. Enkelt innbindingspunkt.

C. Innbindingen kan gjares med to laskarabinere
(topptauing, breferdsel...).

Viktig: innbinding med kun én karabiner er forbudt, da
karabineren kan bli belastet i bredderetningen.

Figur 3. Teknikker

A. Sikring.

B. Nedfiring.

C. Lopende sikring langs et tau ved bruk av tauklemme.

Figur 4. Spesiell bruk

Sitteselen kan brukes sammen med en brystsele.

Viktig: tilpasset opplring er ngdvendig
far bruk

Les naye og ta vare pa bruksanvisningen som viser
produktets funksjonsmater og bruksomrader.

Kun teknikkene som er vist uten kryss er tillatt. All annen
bruk er utelukket: medfarer livsfare. Noen eksempler pa
feil bruk og forbud er ogsa vist (figurer som er krysset ut
eller som har "dgdningehodesymbol’). Det finnes svert
mange andre feil bruksmater, og det er umulig & ramse
dem opp, langt mindre vise dem. Dersom du er i tvil eller
dersom noe er vanskelig & forsta, ver vennlig a kontakte
PETZL.

Aktiviteter i hoyden er farlige og kan medfare alvorlige
skader, til og med dadelige. Oppleering i riktige teknikker
0g sikkerhetstiltak er ditt eget ansvar.

Du tar selv risikoen og ansvar for skader eller dgdsfall
som folge av feilaktig bruk at vére produkter, uansett

pa hvilken mate. Dersom du ikke er i stand til 4 ta dette
ansvaret eller denne risikoen skal du ikke bruke utstyret.

Bruk

Dette produktet skal kun brukes av kompetente og
ansvarlige personer, eller brukes under direkte visuell
kontroll av en kompetent og ansvarlig person.

Personlig verneutstyr (PVU) skal kun brukes pa eller
med falldempingssystemer (for eksempel dynamiske tau,
falldempere osv...). Sjekk at produktet er kompatibelt
med de andre delene av utstyret (se egen merknad).

For & forlenge produktets levetid, er det viktig & behandle
det forsiktig, bade under transport og bruk. Unngé stat
eller belastning mot materialer med slipeeffekt og skarpe

kanter.
Brukeren méa se for seg redningsmuligheter i tilfelle det
skulle oppsta vanskeligheter under bruk av produktet.

Levetid

Potensiell levetid for Petzl-produktene er 10 ar fra
produksjonsdato for plast- og tekstilprodukter og
ubegrenset for metallprodukter.

Et produkt vil ha en reell levetid som avsluttes dersom
produktet ma kasseres (se liste over arsaker i avsnittet
*Kassering") eller dersom produktet ikke lenger inngar i
systemet.

Faktorer som pavirker produktets reelle levetid:
intensitet, frekvens, bruksmiljger, brukerens kompetanse,
vedlikehold, lagring osv.

VIKTIG: spesielle hendelser som kan begrense
produktets levetid til kun én gangs bruk er for eksempel
eksponering for farlige kjemiske produkter, ekstreme
temperaturer, skarpe kanter eller kraftig trykk eller fall
0SV.

Kontroller jevnlig at utstyret ikke er

skadet eller forringet.

| tillegg til kontroll far og under bruk ber det
gjennomfares en grundig kontroll (periodisk
undersgkelse) av en kompetent kontrollgr. Denne
kontrollen ma gjennomfares minst én gang i aret.
Intervallene for denne kontrollen kan justeres i forhold
til brukstype og -intensitet. For bedre oppfalging er det
en fordel av hver enkelt bruker har sitt eget utstyr, slik
at vedkommende kjenner utstyrets historie. Resultatene
fra kontrollen registreres pa eget oppfalgingsskjema/
journalkort. P4 oppfalgingsskjemaet registreres:
Utstyrstype, modell, navn og opplysninger om produsent
eller leverandar, identifikasjonsmate (serienummer eller
unikt sporingsnummer), produksjonsar, kjgpsdato,
dato for forste gangs bruk, navn p bruker, all annen
viktig informasjon som for eksempel vedlikehold og
bruksfrekvens, oversikt over periodiske kontroller (dato,
kommentarer og markerte feil, kompetent kontrollgrs
navn og signatur, dato for neste planlagte periodiske
kontroll). Du kan se eksempel pa slikt skigma og annen
informasjon pa www.petzl.fr/epi

Kassering

Utstyret ma tas ut av bruk umiddelbart dersom:

- resultatet av undersgkelsene (for og under bruk,
grundig kontroll) ikke er tilfredsstillende,

- Utstyret har veert utsatt for kraftig belastning eller fall,
- du ikke kjenner utstyrets fullstendige historie,

- det er 10 ar gammelt og bestar av plast eller tekstil,

- du har den minste tvil om at ustyret er solid nok.
@delegg gammelt utstyr for & unngé videre bruk.

Ukurante produkter

Det kan véere flere arsaker til at et produkt ikke lenger er
kurant og falgelig ma tas ut av bruk, som for eksempel:
videreutvikling av gjeldende standarder, lover og regler

og teknikker samt at utstyret ikke lenger er kompatibelt

med annet utstyr osv.

Endringer, reparasjoner

Enhver endring, tillegg eller reparasjon, annet enn det
som er godkjent av Petzl, er forbudt: fare for at produktet
er svekket, og at det ikke lenger fungerer som det skal.

Garanti

This product is guaranteed for 3 years against any
faults in materials or manufacture. Exclusions from the
guarantee: normal slitasje, oksidering, endringer eller
modifikasjoner, feil lagring, darlig vedlikehold, skader
som skyldes ulykker, uaktsomhet eller annen bruk enn
det produktet er beregnet for.

Ansvar

PETZL er ikke ansvarlig for direkte, indirekte eller
tilfeldige konsekvenser eller andre typer skader som
folge av bruk av produktene.
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(RU) PYCCKUI
BHUMAHUE

lesATebHOCTD, CBA3AHHASA C HCTIONH30BAHHEM JAHHOTO

CHapsKEHMS, OTIaCHa.

Toaromy oTBeTCTBEHHOCTD 3a Bary GesomacHocTn, Bo

BpeMs1 IPUMEHEHMS ITOTO CHAPSKEHMS, TIOTHOCTHIO

nexur Ha Bac.

Ilepen ucnonbsoBaHueM JAHHOTO CHAPAKEHNA Bbl JOMKHDI:

- [IpounTath 1t IOHATD BCe MHCTPYKLIMI 10 SKCILTyaTal[uIL.

- [IpoiiTyt cienmanbHy o TPEHNPOBKY 1O er0 IPUMEHEHMIO.

- [o3HaKOMIUTBCA C MOTEHLMATIBHBIMI BO3SMOKHOCTAMM

V3JENNS ¥ OTPAHUYEHNAMI 110 €T0 IIPUMEHEHNIO.

- Oco3HaTh ¥ IPUHATD BEPOATHOCTh BOSHNKHOBEHMA
J(CKOB CBA3AHHBIX C [IPUMEHEHNEM DTOT0 CHAPSDKEHMS.
THOPMPOBaHIE STHX IPERYNPEXIEHILIT MOXKeT

NPUBECTH K CEPHESHBIM TPABMaM M JIaXKe K CMEPTH.

IIpoBepxka nsmenna

Tleper KaX/jbiM IpUMeHeHNEM HeOOXOIMMO IIPOBEPUTD

COCTOAHME CTPOH, COCTOAHME IIBOB I‘pYSOBOI/l TIETNIN,

COEMHAIOLIEN HOXKHbBIE 06XBaTIJI C II0ACOM 6CC€HKI/I,
CI'Y}H/IPOBKY npx)l(ex 1 HAJIEXKHOCTDb OCTAaNIbHbBIX IIBOB.
6€)IMTbCﬂ B OTCyTCTBl/H/I HOPCSOB, C/IeIOB M3HOCA 1

TIOBPEX/EHUI OT IPEMBIYILETro ICIOMb30BaHIs (0cob0e

BHIMaHe CTefiyeT 00paLiaTh Ha Pa3OpBaHHbIE M

HapyH.IeHHble HUTHU B H.IBaX).

IIpoBepurb besynpedHOCTb paboTHI PSIKeEK.

Pucynoxk 1. Perymrposxu

[Tonb3oBarens JO/DKEH BBIIIO/THUTD HECKO/IBKO I[BI/DKCHI/HZ
B HafIeToil 6ecem<e W ITPOBEPUTD €€ B IMO/IBEIIEHHOM
COCTOAHMM, 4T06BI y6€)II/ITbCH B IPpaBUIBHOCTI Bb160pa
pasMepa I I0CTaToYHOI KOMMOPTHOCTH /I HAMEUEHHOI
JIeATETBHOCTU.

Pucynoxk 2. IIpusassiBanne

A. JIBojiiHas TOYKa IPUBA3bIBAHNA: PETYIMPOBKA BOSMOXKHA
3a CYeT M3MeHeH!A PasMepa NeT/ y3/a IPUBASbIBAHNIA.

B. OpuapHas T04Ka MPUBASHIBAHMA.

C. JIBa kapabuHa B TOYKe IPUBA3BIBAHIA MOTYT
VCTIONb30BAThCA, HATIPUMED, IPH CTPAXOBKeE Yepe3 BePXHIOK
TOYKY /I BO BPeMsl TIePeXOf[0B TI0 JIEHIKaM.

BHyMaHme: HIKOT/a He MCTIONb3YiiTe /s PHBA3BIBAHILS
TOTHKO OtH KapaOuH ¢ My%mﬁ, TaK KaK Harpyska MOXeT
TIPMITIICh Ha 3alIENKY KapabuHa.

Pucynoxk 3. Texniryeckue npuémpl

A. CrpaxoBka.

B. Criyck mo BepéBke.

C. CaMocTpaxoBKa Ha DIKCUPOBAHHOI BepeBKe C
TpUMEHEHNEM 3XKIIMa | 3axBara.

Pucynok 4. CnenpanbHoe puMeHeHue

Becepka MOXeT GbITh MCTIONIb30BAHA B KOMOVHALIIMN C
TPYLHOI! 0OBASKOIL.

Bunmanue: Ilepen Hagamom pa6oTsr Heob6xopuMoO

HPOJITH COOTBETCTBYIOLee 00ydeHNme

BHuMaTe/bHO IIPOYTITE ITOT Pasfiel U COXPAHUTE BCE

MHCTPYKLVH, A TaKoKe HHGPOPMALINIO [0 SKCIITyaTaLuit

V3IETIA.

PaspeltieHbl TONBKO Te CI0COObI IPUMEHEHNS M3MENA,

KOTOpBIe YKa3aHbl Ha PUCYHKAX (He [IepevepKHY Thle).

Bce ocTanbHbIe COCOOBI MCKTIOYAOTCS, TaK Kak OHI

ONACHBI [I11 XXU3HI. Mbl IPHBOJIIMM HECKOTBKO IIPIMEPOB

HeraBVI}thOFO MCIIO/Ib30BAHUA Mgnenvm (HCpe‘{éPKHYTbIe
V[CYHKI/I nnmm pI/ICYHKI/[ CO 3HAaKOM Yepel M KOCTH .
OHEYHO BO3MOXKHbI 11 PYTHE CIOCOOBI HETPABHIIBHOTO

[IpYMeHEHIsI, HO HaM He [IPEeACTABIAETCA BOSMOXHbIM

[IPOZIEMOHCTPUPOBATH BCe BO3MOXKHBIE COCOGBL. B cyuae

BOSHUKHOBEHIS KaKUX-/100 COMHEHMT M TPYLHOCTelt

obparaitrecs B kommanuio Petzl.

BbicoTHbIe pabOThI CBSI3AHDI C OIACHOCTBIO TTOMYYeHNS

Cepbé3HBIX TPABM, KOTOPbIE B HEKOTOPBIX CAIYYasX

MOTYT IIpyBecTy K cMepTi. [Tonyderie Heo6XOLIMOro

06pasoBaHis, IpioOpeTeHye IPABUIbHBIX HABIKOB

1 cobofennue Mep 6e3omacHocT - 910 Bauia

OTBETCTBEHHOCTD.

Brr JINYHO OTBEYaAeTe 3a BCE l'[OBpe)KJleHI/IH,TpaBMbI,a TaKXe

CMepTe/IbHBIIT UCXOJI, BO3MOXKHBIE IPH HENPABIIBHOM

VCIOIb30BAHIN Halllero cHapskeHnst. Ecnu Bol e

CIIOCOGHBI AT Ha TAKOJ! PUCK,He UCIIONb3YIiTe JaHHOE

CHapsUKeHe.

OKCIUTyaTansa

aTO usgenye MoXxeT HPI/IMeHﬂTbCH TOMBKO JTNIIAMU
npome;{mmmn cneumaanylo HOI[I‘OTOBKY VN TIO]T
HENOCPE/ICTBEHHBIM KOHTPO/EM TAKOTO CIIEIMATMCTA.
CpencrBa nupuByAyanbHoit saumtsl (CV3) BomKHBL
JUCTIONIb30BATBCS TOMBKO B CUCTEMAX, TIOTTIOMAOIINX
SHEPTII0, WM BMeCTe C HUMIU (HampuMep, MHaMIdecKe
BepEBKIL, aMOpTH3aTopsl). [IpoBepbTe, cOBMECTIMO

Y IAHHOE U3JIeNe C IPYTUMM 37leMeHTaMu Batueit
SKUMMPOBKIL. [I/1s Oy deHns 910t MHpOpMALyn
06paTuTech K CIIeIaTbHbIM MHCTPYKLMAM.

YTOOBI IPOAIUTD CPOK CTYKOBI JAHHOTO M3JiEIILS,
HEOOXOIMMO COOMIOBATD He TONIBKO [PABUJIA [I0/Ib30BAHIS
HO ¥ TIPaBI/Ia XpaHeH ! Y TPAHCIOPTUPOBKIL. V36eraiire
yuapos, KOHTAKTOB C a6pa3I/IBHI)IMI/[ HOBerHOCTﬂMI/[ i
OCTPBIMI TPAHAMM.

Tlornb3oBatenio NPUAETCs caMOMY TIPEABUAETD
Ype3BbIYaiiHble CUTYaLlNIL, KOTOPbIE MOTYT BOSHUKHYTh
BO BpeMsl UCIIO/b30BAHS JAHHOTO H3fieTs, TpelyoLie
TIPOBEJIEHIIS CITACATENbHBIX PaboT.

LIMBER’S SIT HARNESS ~ C00500 revisi

Cpoxk cmyx0bI

TloTenumanbHblit cpoK CIIY)K61)I uspenmii Petzl Takos: o
10 1ieT co 1A MBTOTOBMEHNS, /IS USEMNIT 13 TITACTHKA

¥ TeKCTIIA. 171 MeTa/minyecKiX UsJemuit CpoK CrIyKObl
HeOorpaHuyeH.

TleifCTBUTENbHBII CPOK CITY)KObI MBJIE/IIT 3aKAHIMBACTCH,
KOI7Ia BO3HIKAET OfJIH U3 TIepedMCTIeHHbIX HIKe KpUTepies
(cM. paspien «BbIOpaKoBKa CHAPAKEHAY), W eCTIH
CHapSDKeHYE MOPA/IbHO YCTapeno.

JleiiCTBUTENbHBIN CPOK CITYXKOBI 3aBUCHUT OT MHOKECTBA
(aKTOPOB TAKILX, KAK: NHTEHCHBHOCTD U YaCTOTa
TpUMEHeHMs, BO3JIeIICTBIE OKPYKaIollleil Cpefibl,
KOMIIETEHTHOCTb I10Tb30BaTe/s, YCTIOBIA XPAaHEHNUA
CHAPSDKEHIIA 1 YXOfia 32 HIIM U T.]I.

BHVMAHIE: B 5KCTpeManbHbIX CTy4asx CPOK CIIyKObt
U3JENA MOKET YMEHbIIUTBCA BIIOTD 10 OfHOKPAaTHOTO
TIpMMeHEHIA, HallpyMep: Ipyt paboTe C arpecCUBHBIMU
XUMUYECKIMII BellleCTBAMI, IIPH 3KCTPeMaNbHbIX
TeMIIepaTypax, Ipi KOHTAKTe C OCTPHIMU IPAHAMIA, TI0CTe
CH/TBHBIX PBIBKOB M/TH GO/IBIINMX HATPY30K I T.IL.

Ilepuopuyecku nmpoBepsiiTe CHapsUKeHNe HA
OTCYTCTBHE OBPEXXEHIII 11/ 1ITH CIef0B M3HOCA.
B jjononHerue K TpoBepKaM CHApSKEHMsl TPOBOJMMBIM
710 ¥ BO BpeMs IPUMeHEHMA U3Je/Hii, IepHOIecK, He
pexe 4eM pa3 B TOfI, CefiyeT IPOBOJUTD TIJATENbHYIO
VHCIIEKIIVI0 CHAPXKEHA C TOMOIIBIO CTIEIMa/ICTa.
Taxas MHCTIEKIUA JOTDKHA IPOBOAUTHCA TIO KpaiiHelt
Mepe OfiitH pa3 B rofl. JacToTa TaKMX TI[ATeNbHBIX
IIPOBEPOK ONpefie/IAETCS CII0COOOM I MHTEHCUBHOCTBIO
TIpUMeHeHNs u3fienuit. Jlia 0TCIIeXuBaHusA TpUMEeHeHUs
CHapsDKEHILSL, 1ieNeco00PasHo Kakyioe U3eMie 3aKPErnTh
33 KOHKPETHBIM II0/Ib30BATETIEM, t-ITO6I:;I 3HATh VICTOPUIO
JICTIONb30BAHMA JJAHHOTO M3[ieusA. Pe3ynbTaThl poBepoK
3aHOCATCA B «KypHay MHCTIEKINN CHAPAKEHNS». ITOT
JIOKYMEHT JO/DKeH COfiep)KaTh ClIeNyIOLyI0 MHOPMALIIIO:
TUIT CHAPSDKEHISL, MOJIE/Ib, HA3BAHIIE 1 KOHTAKTHYIO
MH(POPMALINIO O IPOM3BOAMTENE WM JUCTPUOBIOTOPE,
a TaKkKe MEHTH(UKALMOHHbIE TAPAMeTPbI (CepUitHBII
VIV MHVBUIYa/IbHBII HOMep, TOJ M3TOTOBIIEHIA, ATy
TIOKYIIKH, ATy TIEPBOTO IIPMMEHEHIIS, MM TIOIb30BATeNIA,
TPOUYI0 NO/IE3HYI0 MHGOPMALIO, HAIPHMEP, YCIOBUS M
YaCTOTY IIPMMEHEHIS, UCTOPUIO IIePUONMYECKIX MHCIIEKIINIT
(maty / KoMMeHTapyu 1t OTMeYeHHbIe IPO6/IeMbI / MMA I
TIOATINICH KOMIIETEHTHOTO MHCIIEKTOPA, IIPOBOANBILIETO
TIPOBEpKY / IPEJTIONaraeMyo laTy ClefyIomielt MHCTIeKI).
PUMepbI 3aImicelt 0 POBEEHNMI TOFPOOHOI MHCTIEKIIN 1
ApyTyIo nHOOPMALIO CM. Ha caitre www.petzl.com/ppe

BbiGpakoBka CHapsKeHNs

Hemeytento BbiGpakoBbiBaitte 11060€ CHAPSIKEHIE, eCTIt:
- CHapsXKeHMe He YOBNIETBOPHIO TPeGOBAHILAM IIPH
npoBepke (PoBepKa MPOBEEHHAA O WM BO BpeMs
TPMMeHEHNs! 1 TIIATeNbHAs TIePHOAINIECKas TPOBepKa),
- CHapsKeHJE TIOJIBEpranoch AE/iCTBII0 CHIBHOTO PhIBKa
I OOTIBINOIT HATPY3KH,

- Bbl He 3HaeTe IO/THYI0 MCTOPIIO eT0 IPUMEHEHIH,

- CHapsXKeHio 6orbiiie 10 IeT 1 OHO M3TOTOBIIEHO U3
TI/TACTUKA U TEKCTUTIA,

-y Bac ecth coMHernMA B €ro eTOCTHOCTIL.

YTo6b1 N36EXATD MCIONb30BAHA BHIOPAKOBAHHOTO
CHAPSKEHVIS, €T0 CIIeAyeT YHUYTOKHTD.

MopanbHoe ycrapeBaHue N3enuit

CYHLCCTBYCT HACKOJIbKO IIPUYMH, OIIPEAETAIOMNX
MOpajIbHOE YCTapeBaHIe U3Ae/it i HeOOXONMMOCTD IX
CIcaus 0 OKOHYaHMA Cpoka cryxGbr. Hanpivep:
MIBMEHEHME IEVICTBYIOIMX CTaH/IaPTOB, ITOTO>KEHMI VTN
3aKOHOB, paspa60T1<a HOBBIX TEXHINYIECKIX IIPUEMOB,
HECOBMECTMMOCTD C IpYTUM CHapsDKEHMEM U T.IL.

Mopydukarm, peMOHT

JTio6ble M3MEHeHNA KOHCTPYKLIMI M3[IENA, A TAKKe
[OTIO/HEHNS JI/TI PEMOHT He CaHKIMOHVpOBaHHEble Petzl, He
JOIYCTHMbI, TAK KaK CYIECTBYET PUCK IIOHU3UTb YPOBEHD
0€3011aCHOCTY CHAPSDKEHIIA.

TapanTin

HaHHOC u3feme UMEET rapaHTuo 3 rofa oT Tr00OBIX
}.'le(i)CKTOB Marepuana My U3roTOBICHNA. l"apaHTvm HE
PacpocTpanAeTCA Ha CleyIolite CTydau: HOPMATbHbLIL
M3HOC ¥ CTapeHe, NSMEHEHNE KOHCprKLU/H/I wm .
TIepefenKa N3NEmA, HEpaBMIbHOE XpaHEHNE I TITIOXON
YXOZ, MOBPpEX/E€HNA, KOTOPbIE HACTYIIN/IN B pE3ynbTaTe
HECYaCTHOro C1y4as i 1o H€6p€)!(HOCTI/I, a TaKxe
VICIIO/Ib3OBAHNME U3/ HE 110 HA3HAYEHUIO.

OTBeTCTBEHHOCTD
PETZL He oTBeyaeT 3a MOC/EACTBUA IPAMOT0, KOCBEHHOTO

VIV JIPYTOTO yillep6a HacTyIMBILIETO B CEACTBIN
HENPaBU/IHHOTO MICTIONb30BAHNA CBOVX M3,

(240706)
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(Cz) CESKY
UPOZORNENI

Cinnosti zahrnujici pouzivani tohoto vyrobku jsou z
odstaty nebezpecne.

fste zodpovédni za vlastni jednani a rozhodovani.

Pred pouzivanim tohoto vyrobku musite:

- Pred uzitim vyrobku si prectéte a prostudujte ndvod k

pouzivani.

- Nacvicit sprévné pouzivani vyrobku.

- Sezndmit se s moznostmi a s omezenimi pro pouZiti
yrobku.

- Pochopit a pfijmout riziko souvisejici s jeho pouzitim.

Opomenuti ¢i poruseni nékterého z téchto pravidel mize

vést k vaznému zranéni nebo zpiisobit smrt.

Kontrolni body

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stav popruht, predniho

nosného oka, prezek a prositi.

Hledejte poskozeni ¢i opottebeni zptisobené pouzivinim

%)ozornost vénujte i natrzenym nebo pretrzenym nitim).
jistéte se, ze vSechny prezky spravné funguji.

Obrazek 1. MontéZ a nastaveni
Uzivatel by si mél uvazek vyzkouset pii pohybu a v zavésen,
aby se ujistil, Ze mu poskytuje dostate¢né pohodli pfi
predpoklddaném zpusobu vyuziti.
Obrazek 2. Navazani
A. Dvé navazovaci oka: nastaveni Ize provést pomoci
Erodlouiem’ ¢i zkraceni délky oka u navazovaciho uzlu.

. Jedno navazovaci oko.
C. Jako navazovaci bod mohou byt pouzity dvé karabiny;
napt. lezeni s hornim jisténim, pohyb po ledovci.
Upozornéni: nikdy nepouivejte zptisob navazani pouze s
pomoci jedné zajisténé karabiny, protoze karabina se miize
dostat do polohy, kdy je zatiZena pres zapadku.

Obrézek 3. Zptsoby poutziti

A. Jisténi.

B. Slanovani.

C. Sebejisténi na fixnim lané s pouZitim blokantu.

Obrazek 4. Dalsi zptisoby pouziti
Sedaci uvazek laze kombinovat s prsnim tvazkem.

Upozornéni: pied pouzitim vyrobku je nezbytny
nacvik pouZivani
Pred }laouiitim yrobku si pozorné ptectéte tento nvod.
Dovolené zpasoby uzivdni jsou %ouze tﬁ které jsou
zobrazené na nepreskrtnutych obrézcich. Vsechny ostatni
jsou zakdzané z divodu: nebezpeci smrti. Jsou zde také
uvedeny nékteré piiklady nevhodného nebo zakazaného
pouzivani vyrobku (na gfeékrtnut}'/ch obrdzcich nebo
doplnéné symbolem "lel kY”B{ Samoziejmé existuje mnoho
dal$ich moznosti nespravného pouzivani vyrobku - neni
mozno je zde véechny uvést nebo si je jen predstavit.
N pfi;f(adé pochybnosti nebo neporozuméni navodu,
kontaktujte firmu PETZL nebo zdstupce vyrobce,
Cinnosti ve vyskach jsou nebezpe¢né a mohou vést k vaznym
poranénim nebo i ke smrti. Zvladnuti odpovidajici techniky
a zplisobi ochrany je vasi odpovédnosti.
Vy osobné odpovidate za veskeré skody, poranéni nebo smit,
které by mohly nastat béhem nebo v dusledku nespravného
pouzivani vyrobku. Jestlize nechcete nebo nemizete piijmout
tuto odpovédnost a toto riziko, nepouzivejte tento vyrobek.
Pouzivani
Tento vyrobek miZe byt pouzivan pouze komFetentm’ a
odpé)védnou osobou a nebo pod primym dohledem takovéto
osoby.
Osog]ni ochranné pomiicky (OOP) mohou byt pouziviny
pouze spolecné se systémem tlumicim energii (napt
dynamicka lana, tlumice energie, apod.). Provéite, ze
vyrobek Ize kombinovat s ostatnimi soucastmi vaseho
vybaveni.
Pro zajisténi dlouhé Zivotnosti vyrobku je nezbytnd
odpovidajici péce jak pfi jeho pfepravé, tak i pii jeho
pouzivani. Vyvarujte se ndrazii a odirani o drsné povrchy a
ostré hrany.
e na uzivateli, aby pfi pouzivani vyrobku predvidal situace,
dy by bylo moZno dostat se do nesndzi, které by mohly
ptipadne vyvolat nutnost zachrannné akce.

Zivotnost vyrobkiu
Potencidlni Zivotnost vyrobki Petzl je nasledujici: do 10 let
od data vyroby pro plastové a textilni vyrobky, neomezena
ro kovové vyrobky.
kutecna Zivotnost vyrobku konci pfi splnéni nékteré z
podminek, uvedenych déle (viz ,,Kdy vytadit vase vybaveni®)
nebo kdyz se vyrobek jako soucast systemu stane pro
ouzivani zastaralym.

a skutecnou Zivotnost maji vliv rizné faktory jako je napt:
intenzita a Cetnost pouzivani, okolni prostiedi, zkusenost
uzivatele, skladovaci podminky, Gdrzba, atd.
UPOZORNENI, ve vyjimec¢nych piipadech mize byt
zivotnost vyrobku omezena jen na jeho jediné pouziti,
naptiklad: vlivem pusobeni chemikalii, extrémnich teplot,
ostrych hran, tézkého padu, velkého zatiZeni apod.

Kontrolujte pravidelné své vybaveni neni-li
poskozené a/nebo znicené.

Kromé kontroly pred a béhem pouzivani vyrobku musi byt
alesport jednou za 12 mésicti provedena dikladna periodicka
kontrola odborné zptsobilou osobou. Takova kontrola

musi byt provedena alespon jednou za 12 mésicti. Cetnost

diikladnych periodickych kontrol musi byt ddna zpisobem
aintenzitou pouziti vyrobku. Pro lepsi prehled o pouzivani
vybaveni doporucujeme pridélit véechny soucdsti vybaveni
ouze jednomu uZivateli, ktery tak bude dokonale znat
Jeho historii. Vysledek kontrol by mély byt zaznamendany
v evidencim listu vyrobku. Do tohoto dokumentu se
zaznamenavaji nasledujici udaje: typ vybaveni, model, nazev
a kontaktni udaje vyrobce nebo dodavatele, identifikacni
udaje: sériové nebo individudlni ¢islo, rok vyroby, datum
nékupu, datum prvniho pouzit, jméno uZivatele, pipadné
dalsi informace, napt. o udrzbé, Cetnosti pouzivani, udaje o
pribéhu periodickych kontrol: datum / komentér a zjisténé
nedostatky / jméno a podpis odborné zptisobilé osoby, ktera
E]rovedla Kontrolu / predpokladané datum pristi kontroly.
iz. ptiklad podrobného zapisu o kontrolach a dalsi
informace na www.petzl.com/ppe

Kdy vyradit vase vybaveni

Okamzité vyradte jakékoliv vybaveni, pokud:

- nevyhovélo pozadavkiim kontroly (kontroly ped a béhem
pouzivani a dukladné periodické kontroly),

- bylo podrobeno zachyceni tézkého padu nebo vystaveno
extrémnimu zatiZeni,

- neznite Gplnou historii jeho pouzivéni v minulosti,

- je starsi nez 10 let a je vyrobeno z plastu nebo textilu,

- mate jakékoliv pochybnosti o jeho neporusenosti.
Vyfazené vybaveni znicte, aby nemohlo byt dale pouzivano.

Starnuti vyrobku

Je mnoho duvodd, kviili kterym miiZe byt vyrobek
povaZovan za zastaraly, a tak vyfazen z pouzivani pred
uplynutim skute¢né doby jeho Zivotnosti. Naptiklad:
zmeny v piislu$nych norméch, predpisech nebo legislativé;
vyvoj novych technik; neslucitelnost s ostatnimi souc¢astmi
vybaveni, atd.

Modifikace, opravy

Jakdkoliv zména, iprava nebo oprava Vgrobku jinzm

zplisobem, nez ktery povoluje vyrobce Petzl, jezakdzdna: z
ivodi nebezpeci sniZeni icinnosti vybavenl.

Zaruka

Na tento vyrobek se vztahuje tfiletd zaruka na vyrobni vady
¢i vady materialu. Zaruka se nevztahuje na: vady vzniklé
béznym opotfebenim, oxidaci, zménou a tpravou vyrobku,
nespravnou idrzbou a skladovénim, I;i(oékozem'm fi nehodé
¢i z nedbalosti a zpiisoby pouziti, pro které vyrobek nebyl
urcen.

Odpovédnost

PETZL neni odpovédny za nésledky ptimé, nepiimé nebo
nahodné a za skody vzniklé v priibéhu pouzivani tohoto
vyrobku.

CLIMBER’S SIT HARNESS  C00500 revision D (240706)




(PL) POLSKI

UWAGA

Wiszelkie dzialania wymagajace uzycia tego produktu s3
z samej swej natury niebezpieczne.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za swoje dziatania
i decyzje.

Przed uzyciem produktu nalezy:

- Przeczytad i zrozumie¢ wszystkie instrukcje uzytkowania.
- Zdobyc odpowiednie przeszkolenie dla prawidfowego
uigwania tego produktu.

- Zapoznac sie z produktem, z jego parametrami

i ograniczeniami.

- Zrozumiec i zaakceptowaé potencjalne niebezpieczenstwo.
Nieprzestrzeganie lub zlekcewazenie ktoregokolwiek

z powyiszych ostrzezen moze prowadzi¢ do powaznych
uszkodzen ciata lub $mierci.

Kontrola, miejsca do sprawdzenia
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan tasm
w punkcie wigzania sie, klamer, szwow bezpieczenstwa.
Zwraca¢ uwage na wszelkie przeciecia, uszkodzenia lub
zuzycia powstale w trakcie uzytkowania produktu (uwaga na
rzeciete lub rozerwane nici).
prawdzi¢ prawidlowe dziatanie klamer.

Rysunek 1. Regulacja:

Uzytkownik musi uprzaz wyprobowac: zawisnac¢ w niej
(razem ze sprzgtem{ przejsc kilka krokow, usigs¢, zrobi¢
sklony, przysiady. Wszystko to celem sprawdzenia czy uprzaz
ma odpowiednie rozmiary i czy jest wystarczajaco wygodna.

Rysunek 2. Wigzanie sie

A. Wigzanie si¢ przez dwa punkty: mozliwo$¢ regulacji
wysokosci pasa poprzez wigksze lub mniejsze zaciagniecie
wezla "osemki”.

B. Wigzanie si¢ przez jeden punkt.

C. Wpinanie liny do uprzezy przy pomocy dwdch
karabinkow zakrecanych %ws inanie "na wedke', poruszanie
sie po lodowcu...). W Polsce jest to niedozwolone, zaleca sie
stosowanie wezta "dsemki".

Uwaga! wpinanie liny do uprzezy jednym karabinkiem jest
zabronione: karabinek moze ustawi¢ sie poprzecznie, co
znacznie zmniejsza jego wytrzymalosc.

Rysunek 3. Techniki

A. Asekuracja.

B. Zjazd.

C. Autoasekuracja przy wychodzeniu z uzyciem poreczowki
z zastosowaniem przyrzadu zaciskowego.

Rysunek 4. Specyficzne zastosowania
Uprzaz biodrowa moze by¢ uzywana z uprzezq piersiows.

Uwaga! Przed przysﬁpieniem do uzytkowania
niezbedne jest specjalistyczne przeszkolenie
Dokladnie przeczyta¢ i zachowa¢ instrukcje obstugi, ktére
przedstawiajg prawidlowe sposoby uzytkowania oraz
zastosowania produktow.
Wylacznie techniki przedstawione na nieprzekreslonych
rysunkach s dopuszczalne. Kazde inne zastosowanie jest
niedozwolone: ryzyko $mierci. Na rysunkach przekreslonych
(X) lub oznaczonych symbolem trupiej czaszki
przedstawiono przyklady blgdngfch zastosowan, ktorych
nalezy sie wystrzega¢. Tych btednych i niewlasciwych
zastosowart moze by¢ o wiele wiecej. Trudno je wszystkie
wymienic, a nawet przewidzie¢. W razie watpliwosci
w rozumieniu instrukcji nalezy sie skontaktowac
z przedstawicielem firmy PET%L.

szelkie dzialania w ekspozycji s z samej swej natury
niebezpieczne, moga powodowaé powazne obrazenia,
do utratK zycia wlacznie. Ui?rtkownik sprzetu ponosi
wiec calkowita odpowiedzialno$¢ za zapewnienie sobie
odpowiedniego przeszkolenia, zaréwno w zakresie technik
dziatania jak 1 $rodkéw bezpieczenstwa.
Uigtkownik ponosi rowniez pelne ryzyko
i odpowiedzialno$¢ za wszelkiego rodzaju szkody,
z uszkodzeniami ciata i $miercig wlacznie, wynikle
z niewtasciwego uzytkowania naszych wyrobow. {eieli nie
zamierza lub nie jest w stanie takiej odpowiedzialnosci
iryzyka podja¢, nie powinien postugiwac sie tym sprzetem.
Utzytkowanie
Produkt ten moze by¢ uzywany jedynie przez osob;
kompetentne i odpozvied}zfglnz fub}}:od gezpos/redr}lliq
kontrolg takich 0s6b.
Sprzet Ochrony Indywidualnej (SOI) moze by¢ uzywany
wylacznie z systemami absorbujacymi ener if (np. linami
dynamicznymi, absorberami energii itd.). Nalezy sprawdzi¢
jego kompatybilnos¢ z pozostatymi elementami systemu
g)atrz whasciwa dla Froduktu instrukeja).

by zwigkszy¢ trwalos¢ tego produktu nalezy obchodzic sie
z nim starannie podczas transportu i uzytkowania. Unika¢
uderzen, tarcia o powierzchnie chropowate oraz posiadajace
ostre krawedzie.
Uzytkownik musi umie¢ przewidziec pewne nieoczekiwane
sytuacje, moggce wystapic w trakcie postugiwania sie
sprzetem i zna¢ odpowiednie techniki autoratownictwa.

Czas uzytkowania

Potenc{aln{ czas uzytkowania produktéw plastikowych
i tekstylnych Petzl moze wynosi¢ 10 lat od momentu
produkcijt. W przypadku produktéw metalowych jest
nieokreslony.

Rzeczywisty czas uzytkowania produktu warunkowany

jest stanem sprzetu - moze pojawic si¢ przyczyna, dla ktorej
nalezy przestac go uzywac (patrz paragraf ,Wycofanie
sprzetu”) - np. zuzycie, uszkodzenie lub niekompatybilnosé
Z systemem.

Czynniki, ktére maja wplyw na czas uzytkowania produktu
to: intensywnos¢, czestosc, $rodowisko uzytkowania,
k(émpetencja uzytkownika, konserwacja, przechowywanie
t

1d.

UWAGA: w wyjatkowych okolicznosciach moze si¢ zdarzy¢,
ze jednorazowe uzycie sprzgtu spowoduje jego zniszczenie,
nIE. kontakt z niebezpiecznymi substancjami chemicznymi,
ekstremalnymi temperaturami, kontakt z ostrg krawedzia,
duze obcigzenia, powazne odpadnigcie itd.

Nalezy okresowo sprawdza¢ sErzgt pod katem
uszkodzen i poprawnoéci funkcjonowania.

Oprécz kontroli - przed i podczas uzytkowania - nalezy
wykonywa¢ gruntowna kontrole okresows przez
kompetentnego kontrolera. Kontrola ta powinna odbywa¢
sie co 12 miesigcy. Czestotliwos¢ kontroli powinna by¢
dostosowana do typu sprzetu i intensywnosci uzytkowania.
Zaleca sie, aby sprzet byt przydzielany imiennie jednemu
uzytkownikowi, ktory bedzie dbat o jego stan i znat historie
uzycia. Dla wigksze%o bezpieczenstwa i lepszej kontroli
ragzimy rowniez zafozy¢, dla kazdego produktu lub grupy
produktow, karte kontroln%. Karta kontrolna pozwala na
odnotowanie nastq{»u&qcyc uwag: typ sprzetu, model, nazwa
i adres producenta lub dostawcy, sposob identyfikacji (numer
seryjny lub indywidualny), rok produkcji, data zakupu, data
pierwszego uzycia, nazwa uzytkownika, istotne informacje
Jak np. konserwacja i czestosc uzytkowania, rezultaty
poprzednich kontroli (data, komentarze, zauwazone wady,
nazwisko i podpis kompetentnego kontrolera, data nastepnej
kontroli). Jako przyktad mozna wykorzysta¢ narzedzia
informatyczne 1 wzdr szczeg6lowej karty kontrolnej
znajdujace sie stronie www.petzlfr/epi

Wycofanie sprzetu

Produkt nalezy natychmiast wycofac, jezeli:

- rezultat kontroli (przed, w trakcie uzycia, okresowej) nie
jest satysfakcjonujacy

- nastgpilo powazne odpadniecie lub powazne przecigzenie
systemu

- nie jest znana petna historia uzytkowania

- produkt ma 10 lat i skfada si¢ z element6w tekstylnych lub
plastikowych

- istnieja jakiekolwiek podejrzenia co do jego niezawodnosci.
Nalezy zniszczy¢ wycofane produkty, by unikng¢ ich
przypadkowego uzycia.

Produkt przestarzaly

Istnieje wiele przyczyn, dla ktérych produkt moze zostac
oceniony jako przestarzaly i w Konsekwencji wycofany

z uzytkowania, na przyktad: ewolucja norm, przepiséw
pﬁawnych, techniki, niekompatybilno$¢ z innymi produktami
itd.

Modyfikacje, naprawy
Naprawy i modyfikacje, inne niz autoryzowane przez Petzl,
s3 zabronione: ryzyko zmniejszenia skutecznosci produktu.

Gwarancja

Produkt ten posiada 3 - letnig gwarancje dotyczaca
wszelkich wad materiatowych 1 produkcyjnych. Gwarancji
nie podlegaja produkty: noszace cechy normalnego
zuzycia, przerabiane i modyfikowane, nieprawidlowo
przechowywane, uszkodzone w wyniku wypadkéw,
zaniedban i zastosowan niezgodnych z przeznaczeniem.

Odpowiedzialno$¢

PETZL nie ponosi odpowiedzialnosci za wszelkie
konsekwencje, bezposrednie czy posrednie oraz jakiekolwiek
szkody, zaistniale w zwigzku z uzytkowaniem jego
produktow.
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(SI) SLOVENSKO
OPOZORILO

Aktivnosti, pri katerih uporabljate ta izdelek, so same po
sebi nevarne.

Sami ste odgovorni za svoja dejanja in odlocitve.

Pred uporabo tega izdelka morate:

- prebrati in razumeti navodila za uporabo v celoti;

- ustrezno se usposobiti za njegovo uporabo;

- spoznati se z moznostmi in omejitvami izdelka;

- razumeti in sprejeti z uporabo izdelka povezano tveganje.
Neupostevanje kateregakoli od teh opozoril lahko
povzrodi resno poskodbo ali smrt.

Preverjanje, tocke preverjanja

Pred vsako uporabo preverite stanje trakov, presitih zank za
navezovanje, sponk za nastavitev in nosilnih $ivov.

Bodite pozorni na zareze, poskodbe ali obrabo, ki je nastala z
uporabo (prerezani ali raztrgani $ivi).

Preverite pravilno delovanje sponk.

Slika 1. Nastavitev

Uporabnik mora z gibanjem in prostim visenjem v pasu z
opremo, preveriti pravilno prileganje izdelka 1n si zagotoviti
ustrezno udobje za predvideno uporabo.

Slika 2. Navezovanje
A. Dvojno mesto za navezovanje: s krajsanjem ali
odaljSevanjem zanke na vozlu lahko prilagodite pas.
. Enojno mesto za navezovnje,
C. Za navezovanje lahko uporabite 2 vponki, npr. pri
varovanju od zgoraj, precenju ledenika.
Opozorilo: nikoli sé ne navezite le z eno vponko, ker lahko
pride do pre¢ne obremenitve preko vratic.

Slika 3. Tehnike uporabe

A. Varovanje soplezalca.

B. Sspuééan)e.

C. Samovarovanje na pritrjeni vrvi z vrvno prizemo.
Slika 4. Posebna uporaba

Plezalni pas lahko uporabljate v kombinaciji s prsnim
plezalnim pasom.

Opozorilo: pred uporabo se seznanite z delovanjem
izdelka

Pred uporabo pazljivo preberite ta navodila, ki opisujejo
nacine in namene uporabe izdelka (izdelkov) in jih shranite.
Priporocene so samo tehnike uporabe, ki niso precrtane. Vse
ostale so prepovedane oz. smrtno nevarne. Na posameznih
slikah so prikazani le nekateri primeri nepravilne uporabe
(na slikah, ki so pre¢rtane ali oznacene s “smrtno nevarno”).
Obstojajo e Stevilni drugi nepravilni nacini, ki jih ni mozno
prikazafi, nasteti ali si jih celo zamisliti. V primeru dvoma ali
nerazumevanja uporabe izdelka, se pozanimajte pri PETZLU.
Aktivnosti na vi$ini so nevarne in lahko pripeljejo do resnih
poskodb ali celo smrti. Izkusnje in poznavanje tehnik ter
natinov varovanja so vasa lastna odgovornost.

Osebno prevzemate vso odgovornost in tveganje za $kodo,
poskodbe ali smrt, ki nastanejo ali so posledica uporabe
nasih izdelkov, kadarkoli in kakorkoli. Ce niste pripravljeni
ali se ne ¢utite sposobne ﬁrevzeti odgovornosti in tveganja,
ne uporabljajte tega izdelka.

Uporaba

Izdelek lahko uporabljajo le pristojne in odgovorne osebe ali
tisti, ki so pod neposredno in vidno kontrolo pristojnih ali
odgovornih oseb.

Osebno varovalno opremo (OVO) uporablf‘ajte le skupaj

z blazilci sunka (npr. dinamicne vrvi, blaZilci sunka, ipd.).
Preverite, Ce je ta izdelek zdruzljiv z ostalo vaso opremo.
Preberite navodila za posamezni izdelek.

Skrbno in odgovorno ravnanje z izdelkom med transportom
in uporabo poveca Zivljenjsko dobo le-tega. Izogibajte se
udarcem, drgnenju ob hrapave povrsine in ostrim robovom.
Uporabnik mora ob uporabi teﬁa izdelka predvideti tudi
morebitne situacije oz. teZave, ki bi zahtevale resevanje.
Zivljenjska doba

Predvidena Zivljenjska doba Petzlovih izdelkov je: do 10 let
od dneva proizvodnje za izdelke iz umetnih mas in tekstila,
za kovinske izdelke je neomejena.

Dejansko se zivljenjska doba izdelka iztece, ko doseze
enega od nastetih kiterijev za umik iz uporabe (glejte “Kdaj
umakniti izdelek iz uporabe”) ali ga spoznate za zastarelega.
Dejanska zivljenjska doba je pogojena z vrsto dejavnikov
kot so intenzivnost, pogostost uporabe, okolje uporabe,
kompetentnost uporabnika, kako dobro je bil izdelek
skladi$cen in vzdrievan, itd.

POZOR: v izjemnih primerih je lahko Zivljenjska doba
izdelka omejena samo na enkratno uporabo zaradi
izpostavljenosti, na primer, kemikalijam, ekstremnim
temperaturam, ostrim robovom, ve¢jemu padcu ali
obremenitvi, itd.

Periodi¢no preverjajte opremo za poskodbe in/ali
obrabo.

Poleg preverjanja gred in med uporabo, mora izdelek
periodi¢no podrobno preveriti pristojna oseba najmanli(
vsakih 12 mesecev. Pregled mora biti opravljen vsaj enkrat
vsakih 12 mesecev. Pogostost podrobnega preverjanja je
odvisna od tipa in intenzivnosti uporabe. Za boljse sledenje
vade opreme je priporocljivo, da opremo uporablja en
uporabnik, ki bo tako poznal njeno zgodovino. Rezultate
preverjanj zabeleZite v “obrazec preverjanj”. Obrazec mora
omogo¢iti vnos naslednjih podatkov: tip opreme, model, ime

in kontaktne informacije proizvajalca ali distributerja, pomen
oznak (serijske ali individualne tevilke), leto proizvodnje,
datum nakupa, datum prve uporabe, ime uporabnika

ter vse ostale potrebne informacije, kot npr. vzdrzevanje

in pogostost uporabe, zgodovino periodicnih preverjan;
(datum / opombe in opazene probleme, nepravilnosti / ime
in podpis kompetentne osebe, ki je opravila preverjanje /
predviden datum naslednjega pregle aR. Primere
podrobne{éega reverjanja In ostale informacije si oglejte na
www.petzl.com/ppe

Kdaj umakniti izdelek iz uporabe
Izdelka ne uporabljajte ve¢ takoj, ko:
- izdelek ni prestal preverjanja 8 reverjanja pred in med
uporabo in periodicnega podrobnejsega preverjanja);

- je utrpel vecji padec ali preobremenitev;

- ne poznate njegove celotne zgodovine uporabe;

- je star vsaj 10 let in je izdelan iz umetnih mas ali tekstila;

- imate kakr$en koli dvom v njegove lastnosti.

Da bi preprecili nadaljno uporabo, odpisano opremo unicite.

Zastarelost izdelka

Obstaja ve¢ razlogov zaradi katerih je izdelek lahko
zastarel in umaknﬂ'en iz uporabe pred koncem njegove
dejanske zivljenjske dobe. Primeri: spremembe v
standardih, pravilnikih ali zakonodaji, razvoj novih tehnik,
nezdruzljivost z drugo opremo, idr.

Priredbe, popravila

Kakrsnekoli predelave, dodatki ali popravila z izjemo tistih,
ki jih dovoljuje proizvajalec, niso dovoljena zaradi tveganja
zmnj$anja u¢inkovitosti izdelka.

Garancija

Izdelek ima 3 letno garancijo za vse napake v materialu in
izdelavi. Omejitve garancije: normalna obraba in izraba,
oksidacija, predelave ali priredbe, neprimerno skladisc¢enje
ter slabo vzdrzevanje. Ravno tako so izkljucene poskodbe
nastale pri nesrecah, nepazljivostih ali pri uporabi, za katero
izdelek ni namenjen oz. ni primeren.

Odgovornost

PETZL ne odgovarja za neposredne, posredne ali naklju¢ne
posledice ali kakr$nokoli drugo $kodo, ki bi nastala z
uporabo tega izdelka.
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(HU) MAGYAR

FIGYELEM

A termék hasznalata kozben véIgzett tevékenységek
természetiikbol adodoan veszélyesek.

Mindenki maga felel dontéseiért, tetteiért és azok
kovetkezményeiért.

A termék hasznalata el6tt okvetleniil sziikséges, hogy a
felhaszndlo:

- Elolvassa és megértse a termékhez mellékelt valamennyi
hasznélati utasitast.

- Arra jogosult személytol megfelel6 oktatdst kapjon.

- Alaposan megismerje a termeket, annak el6nyett és
korlatait.

- Tudataban legyen a termék hasznalatéval kapcsolatos
kockézatoknak, és elfogadja azokat.

A fenti figyelmeztetések barmelyikének be nem tartasa
stlyos balesetet vagy halalt okozhat.

Ellenérzés, megvizsgalando részek

Minden hasznalatbavétel el6tt ellendrizze a hevederek
allapotit a bekotési pont kornyékén valamint az allitocsatokat
és a biztonsagi varratokat.

Ugyeljen a kopas, elhasznalodas jeleire és az egyéb
karosodésokra (elvagott vagy szakadt szélakra%.

Vizsgalja meg a csatok miikodoképességét.

1. dbra: Beallitas

A felhasznal6 végezzen néhany mozdulatot, és probaképpen
16gjon bele a beillébe, hogy meggy¢z3djon a helyes
meéretezésrdl valamint a megfelelo kényelemrol.

2. dbra: Bekotés

A. Kettds bekotési pont: dllitasi lehetGség a bekotdcsomd
szorosabbra vagy lazabbra 4llitdsdval.

B. Eggetlen bekotési pont.

C. A'bekotés két zarhato karabiner segitségével torténhet (top
rope, gleccser stb.).

Figyelem: egyetlen karabinerrel tilos a bekotés, mivel a
karabiner keresztbe fordulhat.

3. abra: Technikak

A. Biztositas.

B. Ereszkedés.

C. Onbiztositds fix kotélen maszoeszkoz segitségével.

4. abra: Kiilonleges hasznalat
A beiil6heveder hasznalhaté mellhevederzettel.

Figyelem: hasznalat el6tt megfelel6 képzés
szukséges
Kérjiik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a mellékelt
té{'é oztatokat, melyek ismertetik a termék miikodését és
felhaszndldsi terileteit.
Csakis az itt bemutatott hasznlati modok megengedettek
és biztonsagosak. Minden mas hasznalati mdd tilos és
életveszélyes. Egyes helytelen hasznalati modokat szintén
bemutatunk (ezeket thuzott vagy halalfejes piktogrammal
jelolt abrak mutatjak). Ezeken kiviil azonban szdmtalan
elytelen hasznalati mod létezik, melyeket sem felsorolni,
sem bemutatni nem lehet. Ha kétsége vagy megértési
problémaja timad, kérjiik, forduljon bizalommal a Petzl-hez.
A malgasban végzett tevékenységek természetiiknél fogva
veszélyesek és sulyos, akar haldlos sériilésekhez vezethetnek.
A megfelel modszerek elsajétitésa és a sziikséges
ovintézkedések megtétele mindenkinek sajat felel6ssége.
Mindenki maga viseli a kockdzatot és felelosséget termékeink
helytelen hasznalatabol ad6dé barminemii karert, balesetért
Vatgf, halalesetért. Ha On nincs abban a helyzetben, hogy ezt
a felel6sséget vallalja, kérjiik, ne haszndlja a terméket.

Hasznalat

A terméket csakis képzett és hozzédért§ személyek
hasznalhatjak, vagy a felhaszndlok legyenek folyamatosan
képzett és hozzdértd személyek feliigyelete alatt.

Az egyéni védéfelszereléseket kizérolag energiaelnyeld
rendszerekkel egyiitt szabad hasznalni (példaul dinamikus
kotéllel, energiaelnyeldvel stb.f. Vizsgilja meg, holgy ezaz
eszkoz kompatibilis-e felszerelése tobbi részével (lasd a
termék hasznélati utasitésat).

Az eszkoz élettartamanak meghosszabbitasa érdekében mind
a szdllitds, mind pedig a hasznélat sorén elévigyézatosnak
kell lenni. Keriiljuk az eszkoz leejtését, éleken valo felfekvését,
marg anyagokkal vald érintkezését stb.

A felhasznalénak a hasznalat soran mindig figyelembe kell
vennie az esetleges mentés lehetdségeit.

Elettartam

A Petzl termékek lehetséges élettartama mdanyag és
textiltermékek esetében a gyartastol szamitott 10 év,
fémeszkozok esetében pedig korlatlan.

Termékeink valds élettartama akkor ér véget, ha azt
barmilyen okbol le kell selejtezni (lasd a Leselejtezés c.
bekezdést) illetve ha az eszkoz a rendszerben efavult.

A termék valos élettartamat tobbek kozott a kovetkezo
tényezok befo}yésoljék: a haszndlat intenzitésa, gyakorisdga,
kornyezete, a felhaszndlo kompetencidja, a tisztitas,
karbantartas stb.

FIGYELEM, kivételes esetben az élettartam akar eﬁyetlen
haszndlatra is korldtozodhat, pl. ha a termék veszélyes vegyi
anyatg§al érintkezett, i%en magas homérsékletnek volt kitéve,
éles feltileten fekiidt fol vagy nagy er6hatas érte, magasbol
leejtették stb.

Rendszeresen ellendrizze, hogy az eszkoz
kifogastalanul miikodik és nem karosodott.

A hasznalat el6tti és a hasznalat sordn elvégzett
szemrevételezésen kiviil a terméket rendszeresen alapos
idészakos felﬁlvistélatnak kell alavetni, melyet szakképzett
személy végezhet. Ezt a feliilvizsgdlatot évente legalabb
egyszer el kell végezni. A feliilvizsgalat gyakorisaga fiigg a
hasznlat gyakorisdgdtdl, intenzitasatdl es koriilményeitol.
Az eszki’)zol nyilvantartasinak megkonnyitése érdekében
ajanlatos az egyéni védofelszereléseket egyetlen
felhaszndlonak névre szoloan személyes haszndlatra
kiutalni, aki figyelemmel kiséri annak sorsit. A
feliilvizsgalatok eredményeit jegyzokonyvben kell rogziteni.
A jegyzokonyvnek a kovetkezé adatokat kell tartalmaznia:
az eszkoz tipusa, megnevezése, a gydrto vagy forgalmazé
neve és cime, egyedi azonositdszam vagy sorozatszam,
ﬁyértési éve, vasarlds datuma, elsd hasznalatbavétel ddtuma,
elhasznalé neve, minden fontos informdci6, mint pl.

a karbantartds és a hasznalat gyakorisdga, az iddszakos
feliilvizsgalatok torténete (datum, megjegyzések, észlelt hibak
felsorolasa, a szakképzett ellendr neve és alairdsa, a kovetkezd
esedékes vizsgdlat id6pontja). A www.petzl.fr/epi internetes
honlapon megtallhat6 egy jegyzokonyv minta.

Leselejtezés

Az eszkdzt nem szabad tovabb hasznalni, ha:

- valamely (a haszndlat el6tt vagy annak sordn elvégzett ill. az
idészakos) feliilvizsgilat eredmenye nem kielégitd,

- az eszkozt nagy erohatds érte vagy magasbol leejtették,
- az eszkoz hasznalatdnak korilmenyei nem teljesen
ismertek,

- az eszkdz mdianyagbol va%%textﬂiéb()l késziilt részeket
tartalmaz és 10 évnel iddsebb,

- a hasznélat biztonsagossagat illetéen barmilyen kétely
mertil fel.

A leselejtezett terméket semmisitse meg, hogy azt a
késébbiekben se lehessen hasznélni.

Az eszkoz elavulasa

Egy termék elavuldsinak szamtalan olyan oka lehet, amely
miatt azt a hasznalatbol ki kell vonni, pl. a vonatkozo
szabvanyok ill. jogszabalyok valtozasa, technikai fejlodés, a
tobbi eszkozzel valo kompatibilités hianya stb.

Javitasok, modositasok

Tilos a termék bérmilyen javitasa vaﬁy modositasa, amit
nem a Petzl szakszervizében végeztek el, mivel ez a termék
mitkodoképességét veszélyeztetheti.

Garancia
Anyag- és gydrtdsi hibdk esetén erre a termékre a

arto 3 év garancidt véllal. A garancia nem vonatkozik
a kovetkezd esetekre: normalis elhasznalddasbol, nem
szakszervizben tortént javitisbol vagy atalakitasbol, helytelen
tarolasbol valamint balesetekbdl, hanyagsagbol vagy nem
rendeltetésszer(i hasznalatbol eredd Karok.

FelelGsség

A PETZL nem vallal felel6sséget semmiféle olyan
kareseményért, amely a termek hasznélatdnak kozvetlen,
kozvetett, véletlenszer vagy egyéb kovetkezménye.
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(BG) BBITAPCKY

BHUMAHUE

JleitHOCTUTe, MSUCKBALY YIIOTPeOHATA HA TO3M MPOJYKT,
10 IPMHIMI €A OTIACHML.
Bue cTe oTroBOpHM 3 BaumnTe AeiCTBIA U 32 BaIINTe
eIIeHI.
PE/ fia 3ar04HeTe A yroTpebsBarte TO3U IPORYKT,

10Ba:
-Iﬁa npoyeTeTe 1 pasbepeTe BCMUKY MHCTPYKLIH 32
yrotpeba.

- la Hayunre creruduqHNTe 3 IPOAYKTA HAYMHY Ha
yrotpeba.

- JTa Ce ycbBBpILIEHCTBATe B paboTa ¢ IPORYKTa, fid
I03H4BATe KAUeCTBATA Y Bb3MOKHOCTUTE MY.

- Jla pasGepeTe 11 0Cb3HaETeE CHIECTBYBALLNS PUCK.
HecniassaHeTo 10pyt Ha €XHO OT Te3U MPeNyNPeKIeHN,
MOXe /2 IOBEJIE [0 TEXKKM, 0PI CMBPTOHOCHI TPABMMU.

KonTtpon, HaunH Ha poBepKa

IIpen Besika yrotpea, poBepeTe ChCTOSHIETO Ha

JIEHTITE Ha MACTOTO 32 00BBP3BaHe, KATapaMuTe 3a
erynupate 1 eBoBere.

HIIMaBajiTe 3a CKbCBAHIL, 3HOCBAHM 11 TIOBPEMU
BC/IEAICTBIIE HA YIOTpe6a (BHMMaBAliTe 3a CKbCAHI KOHIM 1
P{asnopeﬂm 1IeBOBE).

poBepsiBaiiTe IPABUTHOTO GYHKIMOHUPAHE Ha
KaTapamIrTe.

Cxema 1. Perynupane

3a fa ce yBepure, de cOpyATa BN € [0 MApPKA I € JOCTATHYHO
YlI06Ha 3a IIENTa, 3a KOATO 1€ C€ IT0/13Ba, HalIpaBETE
HAKOJIKO IBVDKEHUA U A I/ISHp06BaI7lTe, KaTo YBUCHETE B HEA
3a€{HO C MHBEHTapa.

Cxema 2. O6BBp3BaHe

A. O6BDp3BaHe Mpes /iBe TOYKIL: Bb3MOKHOCT 32
pe%zmpaﬂe ypes CTATAHe Ha Bb3eNa 3a 00BbP3BaHe.

A. O6BDbp3BaHe Ipe3 ejHa TOUKA.

C. O6BBP3BaHETO MOXKE Jja Ce HAIIPABI C /iBa kapabuHepa
Mya (yCTaHOBKa, JIEAHNUK...).

BHuMaH1e: 00BBP3BAHETO CAMO C eV Kapabukep e
3a0paHeHo, TOpajjy OMACHOCT KapaOuHepbT fa Obfie
HATOBAPEH HAIIPEUHO.

Cxema 3. Texauxu

A. OcurypsBane

B. CrryckaHe Ha parner.

C. CamoocurypsBaHe CbC CaMOXBAT KbM (UKCHPAHO BBXKE.

CxeMa 4. YacreH crydaii Ha ynorpeba
Cepakata Mose fia ce ynoTpe6sBa 3aeJHO C IP'bieH KO/aH.

BuumaHue: mpenu ynorpe6a Ha pogyKTa,
3aIB/DKUTENHO TPAOBA 1a IPeMUHETe ChOTBETHO
o0yuyeHite
ITpoyeTeTe BHUMATENHO M TIa3eTe YKA3AHUATA,
KOWTO NPE[ICTABAT HAYMHNTe Ha QYHKIMOHMPAHE K
IIpeJHa3HAYeHNEeTO Ha IPORYKTA.
Paspelnienys ca caMo TEXHMKITe, KOUTO He Ca 3a4epKHATIL.
BeAKAKBB APYT HAUNMH Ha YIOTpeba TpAGBa fia ce M3KMoum:
nopazu puck ot daraHy nocnefcTBuA. Ilokasanu ca chujo
Taka il HAKOJIKO IIPJMepa Ha HelpaByIHa I 3a0paHeHa
ynorpe6a (ToBa ca CXeMiTe, 3a7ipacKaHi ¢ KpbCT, Ml
MapKIMPaHit CbC CHMBON “yepert” ). ChilecTByBar oe
MHOTrOOpOMHM BapMaHTH Ha HEITPABMTHO IIPU/IOJKEHNE,
KONUTO HE € Bb3MOKHO HIUTO J1a V[36pOV[M, HNTO J1a CK
ngI[CTaBV[M. B cngxaﬁ Ha ChMHEHIIE I Hepasoupase,
obbpHete ce kbM PETZ
BitcounHHMTe [IEIHOCTI Ca ONACHI Y MOTT [ia JOBEfAT
T10 TEXKI, I0PH CMBPTOHOCHH TPaBMiL. Buie roemate
OTTOBOPHOCT 3 PABI/THOTO YCBOSBAHE HA HAYMHA HA
§n0Tpe6a ¥ MepKITe 32 6e30MacHOCT.

¥ie IMYHO TI0eMaTe BCAKAKDB PUCK I OTTOBOPHOCT
TIpY BCAKA 1T, HAPAHABAHE YT CMBPT, IPOM3NE3N
BCTIEfICTBUE Ha KAKBATO 1 Jja OWII0 HEIPaBIIHA yIIOTpe6a Ha
Hall TPOJTYKTU. AKO He CTe B ChCTOSHNE JIa TIOEMeTe TO3H
PICK ¥ T3y OTTOBOPHOCT, He M3MO/I3yBajiTe POJYKTA.

Viorpeba

Tosu mpoyKT TpsA6BA f§a Ce MIIION3YBA MM OT KOMITETEHTHN
1 106pe 0CBEOMEHM /MIUIIA, WM PAOOTEILMAT C HETo TpAOBa
fia O'bJle T HEMOCPEJICTBEH 3pUTe/eH KOHTPOT Ha TAKOBA
nuie.

JInuuute npenmasuu cpefcrsa (JIIIC) Tpsa6Ba fa ce
M3TIONI3YBAT eUHCTBEHO BHPXY MU ChC CHCTEMH,

KOJTO IIPUTEXABAT CBOJMCTBOTO A NOI/IBIIAT eHEePIHs
(mHamirann Bbketa UTAA, MOTTBL{aTeNN HA €HEpTILs

u aip.). [IpoBepeTe ChBMECTUMOCTTA Ha TO3U IPOJYKT

C OCTAHAJIIITE e/IEMEHTI! OT BalleTo 060py/ABaHe (BIK
crieuyyHITE YKA3AHNA).

3a /1a YIB/DKITE TPOJB/KUTENTHOCTTA Ha yTIOTpeba Ha
TIPOAYKTa, HeOOXOMIMO € [id Ce OTHACATE TPIKINBO

C Hero Ipy TPAHCIIOpTHpaHe It paboTa. Vsbsrpaiire

YHapy ¥ TpUeHe B aOpasyBHIU MaTepyaIyt WV PeKeLu
TIOBBPXHOCTIL.

[oTpebutensr Tpsi6Ba ia IpeNBUAY BB3MOKHOCT 32
OKa3BaHe Ha TIOMOLL, B CIly4all Ha Bb3HUKHA/ IPO6IeMy
10 BpeMe Ha paboTa ¢ POIyKTa.

Cpox Ha rOHOCT

TloTeHUMATHIAT CPOK HA TOFHOCT Ha IJIACTMACOBHTE I
TEKCTH/THMTE POAYKTH Ha Petzl Moske fa 6z o 10 ropuan
CIIef; IaTaTa Ha TIPOM3BOJCTBO I HEOIIPe/ie/ieH 3 METATHITE
IIPOAYKTIL.

PeanHusT CpoK Ha TOJHOCT Ha eUH ngouyKT U3TIYa,
KOTaTo IMa HAKAKBA IIPUUMHA TOI f1a O'bfie GpaKyBaH (BIDK
naparpad "bpaxyBaHe Ha IPOfyKTa") MIIH KOTaTo € OCTAps
1 HECHbBMECTUM B TEXHIUECKO OTHOIIIEHIIE C IPYTHTE
€/IEMEHTI! B CHCTEMATa.

DaxTopy, BIVSIEIIY BBPXY CPOKA Ha TOHOCT Ha efUH
TIPONYKT: MHTEH3UBHOCT, YeCTOTA Ha YIIOTpeOa, Cpefiara,

B KOATO Ce M3TI0/I3Ba, KOMIIETEHTHOCT Ha TO/I3BaTe/,
TOJ/IbP)KAHE, ChXPAHEHIIE I [Ip.

BHVMAHIE: HAK0A eKCTpeMHa CUTYaIiA MOXe

Jja OTPaHNYY CPOKA Ha TOFHOCT /{0 €fjHA efTHCTBEHA
yrorpe6a, Hapymep, ako MPOAYKTHT e GIIT B KOHTAKT C
OITACHY XMMIYECKH BELECTBA; M3/I0XKEH Ha eKCTPEMHI
TEMIIePaTypHy, B ChIIPUKOCHOBEHIIE C PeXell Pb0, TOHeCH e
TONIAMO HATOBAPBAHE /T CEPHO3eH YAap M T.H.

IIpoBepsBaiite pefOBHO, Janu CPEACTBOTO He €
TOBPEEHO M CIYIEHO.

OcBeH mpoBepKara Ipefy I Cllefl BCSIKA yoTpe6a, Tpsibsa
i c€ U3BDBPIIBA NEPUOANIHO I 3a;1m60!{e1—1a TIpoBepKa

OT KOMIIeTeHTeH IHCIIeKTOp. Tasu IpoBepka Tpsi6Ba fia ce
OCBIIeCTBABA Haif-MamKo Ha 12 Mecela. CpoK’bT 3a Tasu
TpoBEpKa Tp}16Ba face c1:06paaeH C BUJja I UHTEH3VIBHOCTTA
Ha pabotara. 3a 0-106bp KOHTPOT Ha 060pPyBaHETO,
TPENOpPDINTETHO € TO3U IPOAYKT 3a 6’])116 3a4MC/IEH HA
€[IVH ITONI3BATEII, C e HO-JIO6pO TI03HABAHE HA HETOBAaTa
ucropus. Pesynrarute or mpoBepkara, Tp6Ba ja ce HaHecaT
BBPXY efutH Gopmyrp. B Tosn fgopmynﬂp 3a IIPOBEpKa,
TpsabBa fia Gurypupar cregHITE JAHHN: BUJA HA CPELICTBOTO,
MoOfienna, UMETO M KOOPAMHATITE Ha IIPOM3BOAUTENA NN
JOCTaBYMKA, CPEACTBOTO 3a MpeHTH(UKALLs (cepuer

Ne yu nHAvBUyaseH Ne), rofiMHaTa Ha IPOU3BOJICTBO,
flaTaTa Ha IOKYIIKa, laTaTa Ha II'bpBaTa YHOTP€63, UMETO

Ha ITO/13BaTe/A, BCAKAKBA BaXKHA MHMOPMAILIS, KaTo
HanmpyuMep MOAAbP)KaHe I Y€CTOTA HA M3IIO/I3BAHE, JAHHI
OT IPEANIITHN TPOBEPKI (uaTa, 3a0eexKn n KOHCTaTMpaH
Ipobnemy, MMe 1 IMOANNC Ha MHCIIEKTOPa, /1aTa 3a
CegBalara nposepka). Moxe [la U3M0/I3BaTE MPUMEPHUA
dopmynap 1 MHPOPMALMOHHNTE CPECTBA, KOUTO Ce
HaMMpat Ha crpanniara www.petzL{r/epi

bpakysane Ha npopykra

CHpCTC HCSaﬁaBHO J1a M3TI0N3BATE nponyKTa, aKo:

- pesynTaTuTe OT IPOBEPKHTE (IIPEfH, 110 BpeMe,
nepmoumﬂa) Ca HE3aTOBOTUTETHN,

- IIOHECBII € TO/IAMO HaTOBapBaHe unmm cepuoseH ynap,

- He CTe 3alI03HAaTy HAII'b/IHO C I/[CTOPI/IHTa Ha HerosmaTra
ymotpeba,

- Toif e Ha 10 TOIVHU M € CBCTABEH OT IIJTACTMACOBU M/IN
TEKCTWIHN M?.Tep]/la}]l/[,

- IMaTe 1 Hall-Ma/IKO CbMHEHME 3a HETOBAaTa HATEXKTHOCT.
YHmuox(eTe 6paKYBaHMT€ HpOJIYKTM, 3aa I/I36€I‘H€T€
6bpena yorpe6a.

MopainHo ocTapsBaHe Ha MPOAYKTa

VIMa MHOTOGPOITHI IPUYNHIL, TIOPAi KOUTO AafieH MPOAYKT
MOXe JJa ce CUMTa 3a MOpaIIHO OCTapH}I, BC/IEICTBME HA
KOETO JIa Ce CIIpe 0T yIoTpe6a, Hampumep: pasBuTIe

Ha CbOTBETHUTE CTaHJIapTI/I, paSBI/lTI/IS Ha 3aKOHOBUTE
pa3nope116n, TeXHINYECKO passmmq HECHBMECTUMOCT C
OCTaHA/UTe CPEACTBA U JIp.

Mopndukarm, onpaBKi

3abpaHeH ca BCAKAKBI MOTMQUKALIM, JOI'bIHEHNA M1
PeMOHTH, C U3K/TIOueHye Ha paspemienute ot Petzl, mopam
DUCK OT HaMa/IsiBaHe epMKACHOCTTA Ha IPOJYKTA.
Tapannua

Tosut IPORYKT € C TpH TONMILIHA TAPAHIVS OTHOCHO fedheKTit
B Matepuasa u pabpuann fedextir. lapannusara e
BK/II0YBA: HOPMa/IHO M3HOCBAHE, OKCUTALS, MOTMQUKALHIL
VIV TIOTIPABKM, IOIIO ChXPAHEHMe, JIOLIO MIOfibpKaHe,
TIOBpE/IH, [YB/DKALIN Ce Ha TIPOM3IIECTBILS, HEOPEKHOCT,
yrnoTpeba Ha IPOIYKTa He I10 MPeJHA3HAYEHILE.

OtrosopHOCT
PETZL 1e HOCU OTTOBOPHOCT 3a IIPeKHU, KOCBEHM, CIydaliHu,

VT OT KaK'bBTO 1 J1a 61710 XapaKTep ieTH, HaCTBIINA B
PESYNTaT OT N3MON3YBaHETO Ha HETOBMTE MIPOJYKTH.

(240706)
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